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Введение 
 

1. В своей резолюции 2001/44 Комиссия по правам человека приняла к сведению 
доклад рабочей группы открытого состава по проекту факультативного протокола к 
Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания о работе ее девятой сессии (Конвенция) 
(E/CN.4/2001/67) и просила рабочую группу в порядке продолжения ее работы провести 
до начала пятьдесят восьмой сессии Комиссии совещание продолжительностью в две 
недели с целью скорейшего завершения окончательного текста по существу вопроса и 
представить доклад Комиссии на ее пятьдесят восьмой сессии.  В своем решении 2001/265 
Экономический и Социальный Совет удовлетворил эту просьбу. 
 

I. ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ СЕССИИ 
 

А. Открытие сессии и выборы должностных лиц 
 

2. Рабочая группа провела свою десятую сессию 14-25 января 2002 года.  Сессию 
открыл представитель Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека, который сделал вступительное заявление.  В своем заявлении он 
напомнил, что в соответствии с резолюцией 2001/44 Комиссии Генеральный секретарь 
препроводил доклад рабочей группы о работе ее девятой сессии всем правительствам, 
специализированным учреждениям, председателям договорных органов по правам 
человека и межправительственным и неправительственным организациям и предложил им 
представить свои замечания рабочей группе;  к 15 декабря 2001 года ответы по существу 
вопроса были получены от правительства Бельгии, от имени Европейского союза, Грузии 
и Японии, а также от ряда неправительственных организаций.  Документ E/CN.4/2002/ 
WG.11/WP.1, содержащий резюме этих ответов, был также направлен рабочей группе.  
После 15 декабря 2001 года свои ответы прислали правительства Азербайджана и 
Колумбии.  Их экземпляры также были предоставлены рабочей группе. 
 
3. На своем 1-м заседании 14 января 2001 года рабочая группа вновь избрала 
Председателем-докладчиком г-жу Элизабет Одио Бенито (Коста-Рика). 
 

В. Участники 
 

4. На заседаниях рабочей группы, которые были открыты для всех членов Комиссии по 
правам человека, присутствовали представители следующих государств - членов 
Комиссии:  Австрии, Алжира, Аргентины,  Бахрейна, Бельгии, Бразилии, Венесуэлы, 
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Вьетнама, Гватемалы, Германии, Индии, Индонезии, Испании, Италии, Канады, Кении, 
Китая, Коста-Рики, Кубы, Ливийской Арабской Джамахирии, Малайзии, Мексики, Перу, 
Польши, Португалии, Республики Кореи, Российской Федерации, Саудовской Аравии, 
Сирийской Арабской Республики, Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Таиланда, Уругвая, Франции, Хорватии, Чешской Республики, Чили, 
Швеции, Эквадора, Южной Африки и Японии. 
 
5. На заседаниях рабочей группы наблюдателями были представлены следующие 
государства, не являющиеся членами Комиссии по правам человека:  Азербайджан, 
Болгария, Босния и Герцеговина, Бруней-Даруссалам, Венгрия, Греция, Грузия, Дания, 
Египет, Израиль, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Иордания, Кипр, Колумбия, 
Корейская Народно-Демократическая Республика, Кувейт, Латвия, Литва, Люксембург, 
Мальта, Марокко, Монако, Непал, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Парагвай, 
Румыния, Сальвадор, Словакия, Словения, Соединенные Штаты Америки, Тунис, Турция, 
Филиппины, Финляндия,  Эстония, Эфиопия и Югославия.   
 
6. Наблюдателями были также представлены Святейший Престол и Швейцария. 
 
7. На заседаниях рабочей группы наблюдателями были представлены Совет 
Европейского союза, Международный комитет Красного Креста, Лига арабских 
государств и следующие неправительственные организации:  Международная амнистия, 
Ассоциация за предотвращение пыток, Организация по наблюдению за осуществлением 
прав человека, Международная комиссия юристов, Международная федерация АКАТ 
(Действия христиан за отмену пыток), Международный совет по реабилитации жертв 
пыток, Международная служба по правам человека и Всемирная организация против 
пыток. 
 
8. На заседании 22 января 2002 года перед членами рабочей группы выступили 
Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека и 
Специальный докладчик по вопросу о пытках г-н Тео К. ван Бовен.  На заседании 
24 января 2002 года перед членами рабочей группы также выступил член Комитета 
против пыток г-н Андреас Мавромматис. 
 

С. Документация 
 

9. Рабочей группе были представлены следующие документы: 
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E/CN.4/2002/WG.11/1 Предварительная повестка дня 
 

E/CN.4/2002/WG.11/WP.1 Рабочий документ, представленный секретариатом 
 

E/CN.4/2002/WG.11/CRP.1 Проект факультативного протокола к Конвенции 
против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения и 
наказания, предложенный Председателем 
 

E/CN.4/2001/67 Доклад рабочей группы о работе ее девятой сессии 
 

E/CN.4/2000/58 Доклад рабочей группы о работе ее восьмой сессии 
 

E/CN.4/1999/59 и Add.1 Доклад рабочей группы о работе ее седьмой сессии 
 

E/CN.4/1998/42 и Corr.1 Доклад рабочей группы о работе ее шестой сессии 
 

E/CN.4/1997/33 Доклад рабочей группы о работе ее пятой сессии 
 
 E/CN.4/1996/28 и Corr.1 Доклад рабочей группы о работе ее четвертой сессии 
 
 E/CN.4/1991/66 Письмо Постоянного представителя Коста-Рики при 

Отделении Организации Объединенных Наций в 
Женеве от 15 января 1991 года на имя заместителя 
Генерального секретаря по правам человека 

 
D. Организация работы 

 
10. На 1-м заседании 14 января 2002 года Председатель-докладчик рабочей группы 
выразила надежду, что рабочая группа достигнет согласия по окончательному тексту 
факультативного протокола с целью его принятия Комиссией по правам человека на ее 
пятьдесят восьмой сессии.  Она с сожалением констатировала, что из-за событий 11 
сентября 2001 года и своей профессиональной занятости она не смогла провести 
предсессионные неофициальные консультации.  Однако она напомнила участникам 
заседания, что в июле 2001 года она направила всем государствам-участникам резюме 
различных предложений, которые были представлены к тому времени, т.е. 
первоначальный проект Коста-Рики и проекты, представленные соответственно Мексикой 
при поддержке ГРУЛАК и Европейского союза, и попросила высказать свои замечания о 
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них.  По ее мнению, этих проектов достаточно, чтобы продолжить работу и согласовать 
окончательный текст.  В декабре 2001 года она также направила государствам-членам 
рабочий документ, в котором содержался план работы десятой сессии с кратким 
перечислением вопросов, которые требовали дальнейшего обсуждения. 
 
11. После неофициальных консультаций с различными региональными группами (стран 
Африки, Азии, Восточной Европы, Латинской Америки и Карибского бассейна (ГРУЛАК) 
и Западной Европы, а также других государств), состоявшимися 11 января 2002 года, 
председатель на втором заседании распространила план работы на первую неделю.  
Председатель уведомила рабочую группу о том, что она представит свое предложение по 
факультативному протоколу к концу первой недели.  Она отметила, что собирается 
предложить систему предупреждения пыток, основанную на двух компонентах, т.е. 
международном механизме в сочетании с национальными механизмами, в основу 
которого положено первоначальное предложение Коста-Рики и предложения, 
представленные ГРУЛАК и Европейским союзом, на что она получила соответствующий 
мандат.  Поэтому делегациям предлагается представить свои замечания в ходе общей 
дискуссии, которая состоится в течение первых трех дней сессии.  В то же время 
председатель проведет неофициальные двусторонние консультации с заинтересованными 
делегациями.  Председатель далее отметила, что она не собирается навязывать свои 
взгляды, а желает сблизить различные позиции, чтобы выполнить предоставленный ей 
Комиссией мандат, который заключается в том, чтобы создать превентивную систему 
регулярных посещений мест содержания под стражей.  По ее мнению, за последние 10 лет 
было получено достаточное количество мнений и предложений на этот счет. 
 
12. На шестом заседании 17 января 2002 года председатель представила свое 
предложение по факультативному протоколу и предложила делегациям представить свои 
замечания к нему.  Эти замечания были представлены на седьмом и восьмом заседаниях 
22 января 2002 года. 
 

II. ОБЩАЯ ДИСКУССИЯ 
 

А. Двухкомпонентная система 
 

13. На первом и втором заседаниях 14 января 2002 года состоялось обсуждение 
концепции двухкомпонентной системы, в которой международный механизм посещений 
будет сочетаться с национальными механизмами, и которая составила суть 
представленных на девятой сессии рабочей группы проектов, как ГРУЛАК, так и 



E/CN.4/2002/78 
page 8 
 
 
Европейского союза (ЕС)2.  Особо было подчеркнуто, что необходимо развивать 
механизмы, которые помогут государствам выполнять свое обязательство по 
предупреждению пыток в соответствии со статьями 2 и 16 Конвенции против пыток. 
 
14. Представитель Испании от имени Европейского союза (ЕС), государств 
Центральной и Восточной Европы, включая Болгарию, Чешскую Республику, Эстонию, 
Венгрию, Латвию, Литву, Польшу, Румынию, Словакию и Словению совместно с Кипром, 
Мальтой и Турцией изложил общую позицию.  Напомнив, что главной целью рабочей 
группы является создание мощного, хорошо отлаженного международного механизма 
посещений в целях предупреждения пыток, эти делегации приветствовали инициативу по 
созданию двухкомпонентной системы.  Некоторые из упомянутых выше делегаций также 
сделали самостоятельные заявления в поддержку такой системы и подчеркнули, что 
необходимо создать мощный международный механизм, который будет оказывать не 
только техническую помощь национальным механизмам, но и также выполнять самые 
широкие функции, связанные с посещением любого места, где содержатся лишенные 
свободы лица. 
 
15. Аналогичную точку зрения высказали делегации Аргентины, Канады, Эквадора, 
Грузии, Гватемалы, Мексики, Норвегии, Новой Зеландии, Республики Кореи, Российской 
Федерации, Южной Африки и Швейцарии.  Делегация Мексики заявила, что она не будет 
настаивать на своем предложении, представленном на девятой сессии рабочей группы и 
поддержала предложение о создании мощного международного механизма посещений в 
целях предупреждения пыток.  Делегация Южной Африки выразила озабоченность в 
связи с тем, что национальные механизмы могут отвлечь внимание от усилий, 
предусмотренных для достижения эффективных международных норм в области 
предотвращения пыток. 
 
16. Делегации Китая, Кубы, Египта и Сирийской Арабской Республики также 
высказались в пользу двухкомпонентной системы и особо подчеркнули необходимость 
создания мощных национальных механизмов, предусматривающих функции посещений, и 
международного механизма, который будет оказывать в основном техническую помощь. 
 
17. Делегация Соединенных Штатов Америки выступила за трехкомпонентную систему.  
По мнению этой делегации, на национальном уровне государствам следует рекомендовать 
создание национальных механизмов посещений в целях предотвращения пыток.  Однако 
делегация этой страны не поддержала положения факультативного протокола, которые 
устранят гибкость, предоставленную государствам в соответствии со статьями 2 и 16 
Конвенции в отношении возможных мер для предотвращения пыток.  На региональном 
                                                 
2  См. приложение II. 
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уровне, по мнению этой делегации, государствам следует рассмотреть вопрос о принятии 
механизмов, которые предусматривали бы обязательное посещение мест содержания под 
стражей, аналогичных тем, какие упоминаются в Европейской конвенции по 
предупреждению пыток и других бесчеловечных или унижающих достоинство видов 
обращения и наказания и протоколе I к ней3.  На международном уровне эта делегация 
поддержала принятие мер, которые укрепят действующий Комитет против пыток 
благодаря тому, что любой новый подкомитет будет напрямую представлять доклады 
Комитету и помогать ему в его работе, в частности путем добровольных посещений мест 
содержания под стражей и оказания технической помощи государствам.  Эта делегация 
высказалась против создания какого-либо нового комитета, который будет действовать 
независимо от существующего Комитета против пыток. 
 
18. Ассоциация по предупреждению пыток представила совместные заявления от имени 
следующих НПО:  Международной амнистии, Организации по наблюдению за 
осуществлением прав человека, Международной комиссии юристов, Международной 
федерации АКАТ, Международного совета по реабилитации жертв пыток (МСРЖП) при 
поддержке Фонда защиты выживших жертв пыток.  Эти неправительственные 
организации подчеркнули, что во главу угла факультативного протокола следует 
поставить предупреждение пыток и выполнение международных норм на национальном 
уровне.  Поддержав предложение о создании двухкомпонентной системы, эти НПО вновь 
подчеркнули, что мощный международный механизм посещений, связанный с Комитетом 
против пыток, должен составить основу факультативного протокола.  Что касается 
вопроса о дублировании работы, то эти НПО отметили, что международный механизм не 
будет дублировать работу уже существующих механизмов и не будет заниматься 
вопросами, которыми уже занимаются другие учреждения системы Организации 
Объединенных Наций.  Вместо этого новый механизм будет дополнять действующие 
механизмы против пыток. 
 

В. Международный механизм и его связь с Комитетом против пыток и 
национальными механизмами 

 
19. На своих третьем и пятом заседаниях рабочая группа сконцентрировала внимание на 
обсуждении международного механизма и его связи с Комитетом против пыток и 
национальными механизмами.  Был также обсужден вопрос об обязательном характере 
обоих механизмов. 
 

                                                 
3  Протокол I открывает перед любым заинтересованным государством возможность 
присоединиться к Конвенции по предложению Комитета министров Совета Европы. 
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20. Делегация Испании от имени Европейского союза вновь изложила общую позицию, 
высказанную на первом заседании, согласно которой страны - члены Европейского союза 
решительно склоняются к международному механизму посещений в целях 
предотвращения пыток, который не только оказывал бы техническую помощь 
национальным механизмам, но и также обладал широкими функциями по проведению 
посещений любого места, где содержатся лишенные свободы лица.  Делегации 
Аргентины, Чешской Республики, Гватемалы, Мексики, Канады, Швеции, Словении, 
Новой Зеландии, Дании, Сальвадора, Нидерландов, Грузии, Германии, Соединенного 
Королевства, Норвегии, Латвии, Франции, Эквадора, Португалии, Республики Кореи, 
Швейцарии, Польши, Австрии и Южной Африки в ходе дискуссии также высказались за 
такой подход.  Делегации Дании и Финляндии предложили осуществлять полномочия на 
посещение на основе открытого приглашения, чтобы сделать такой механизм 
максимально эффективным.  Делегация Италии предложила включить в протокол 
временные положения, позволяющие государствам-участникам принимать необходимые 
меры до начала посещений в рамках международного механизма. 
 
21. По мнению делегаций Китая, Кубы, Египта и Сирийской Арабской Республики, 
основная функция международного механизма должна заключаться в том, чтобы 
обеспечивать техническую и финансовую поддержку национальным механизмам.  
Функции посещений должны в основном возлагаться на национальные механизмы.  
В этом отношении делегация Кубы подчеркнула, что важно располагать международно-
правовым документом, который обязал бы государства-участники создать национальные 
механизмы, и что этот документ должен быть гибким.  Делегация Японии выразила 
сомнение в целесообразности международного органа с неограниченными полномочиями 
по инспекциям мест содержания под стражей на территории государств-участников.  
 
22. Делегация Египта предложила следующие функции международного механизма: 
оказывать поддержку Комитету против пыток во всех его функциях в соответствии с 
Конвенцией;  помогать странам создавать национальные механизмы;  предоставлять 
рекомендации и техническое содействие национальным механизмам, особенно в 
выполнении рекомендаций Комитета;  управлять добровольным фондом, предложенным в 
проектах Коста-Рики, ГРУЛАК и ЕС с целью помочь финансированию этих 
рекомендаций;  и посещать места содержания под стражей при соответствующей просьбе 
заинтересованного государства.  Кроме того, делегация Египта решительно высказалась 
против создания международного механизма с неограниченными полномочиями на 
посещение любого места содержания под стражей на территории какого-либо государства 
в любое время и отметила, что такие неограниченные полномочия будут наталкиваться на 
конституционные барьеры.  Делегация Китая предложила, чтобы международный 
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механизм участвовал в посещениях мест содержания под стражей, организуемых 
национальными механизмами, но при этом не играл ведущей роли. 
 
23. Делегации Кубы и Египта также предложили, чтобы государства имели возможность 
отказывать в доступе к местам содержания под стражей по соображениям национальной 
безопасности.  Они также поддержали мысль о том, что международный механизм должен 
соблюдать конфиденциальность этой процедуры. 
 
24. Делегации Российской Федерации и Сирийской Арабской Республики заявили, что 
международный механизм должен соблюдать принципы независимости и 
беспристрастности. 
 
25. Делегация Соединенных Штатов вновь заявила о том, что международный механизм 
должен быть создан путем факультативного протокола и что его основная цель должна 
состоять в том, чтобы усилить Комитет против пыток.  Такой новый международный 
механизм должен функционировать в виде подкомитета Комитета против пыток и 
помогать ему, в частности, в реализации его процедуры расследований в соответствии со 
статьей 20 Конвенции.  По мнению этой делегации, ее предложение носит органически 
превентивный характер отчасти потому, что оно позволит обеспечить возможность 
добровольных посещений мест содержания под стражей. 
 
26. Точка зрения делегации Соединенных Штатов была включена в "альтернативный 
проект факультативного протокола", который эта делегация распространила среди 
участников пятого заседания рабочей группы.  Он содержится в приложении II к 
настоящему докладу. 
 
27. Председатель напомнила, что мандат рабочей группы заключается в создании 
превентивной системы регулярных посещений мест содержания под стражей на всеобщем 
уровне и что статья 20 имеет четко выраженную контролирующую и карательную, а не 
превентивную функцию.  Что касается региональных механизмов, на которые несколько 
раз ссылалась делегация Соединенных Штатов, то рассмотрение вопроса об актуальности 
регионального механизма выходит за рамки мандата рабочей группы.   
 
Председатель отметила конструктивные усилия делегации Соединенных Штатов и 
заявила, что она будет учитывать предложение Соединенных Штатов при подготовке 
своего собственного проекта. 
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28. Делегация Гватемалы заявила, что применения Европейской конвенции к 
государствам, которые не являются членами Совета Европы, на которую ссылались 
некоторые делегации, выходит за рамки мандата рабочей группы.  Она также выразила 
сомнение относительно целесообразности замены предложенного всеобщего механизма 
механизмом, который позволит государствам участвовать в механизме, созданном 
региональной группой, к которой не принадлежит это государство или в политических 
органах которой оно не представлено.  Кроме того, эта делегация напомнила, что охват 
статьи 20 Конвенции ограничивается расследованием случаев систематической практики 
пыток и поэтому не представляет собой надлежащего механизма для их предупреждения. 
 
29. Делегация Нидерландов отметила, что предложение Соединенных Штатов 
сопряжено как с процедурными трудностями, так и с трудностями по существу.  
Процедурная проблема заключается в том, что это предложение было представлено 
поздно.  После девятой сессии рабочей группы у государств была возможность 
отреагировать на три представленные проекта.  Поэтому вызывает сожаление тот факт, 
что Соединенные Штаты представили свой проект всего лишь за день до того, как 
Председатель представила свое предложение.  Такое положение дел не способствует 
работе Рабочей группы.  Что касается существа вопроса, то в предложении Соединенных 
Штатов не содержится ничего нового.  В нем повторяются уже высказанные ранее идеи.  
Главная проблема заключается в том, что в нем нет положения, предусматривающего 
создание международного механизма посещений.  
 
30. Все делегации отметили, что очень важно избегать дублирования и укрепить 
существующую систему.  В связи с этим по общему мнению работа Комитета против 
пыток не должна дублироваться, а любой механизм, созданный на основе 
факультативного протокола должен функционировать в виде подкомитета Комитета 
против пыток с различными и дополнительными функциями в области их 
предупреждения.  Комитету против пыток следует продолжить свою работу в качестве 
головного органа по борьбе с пытками.  Делегации Испании и другие делегации 
подчеркнули, что следует провести различие между, с одной стороны, контролирующей 
ролью Комитета против пыток, которая в соответствии со статьей 20 Конвенции 
заключается в реагировании и требует предварительных и хорошо обоснованных 
доказательств о "систематическом применении пыток" и, с другой стороны, превентивной 
и консультативной ролями, которые должен играть эффективный подкомитет, 
уполномоченный посещать в любое время все места содержания под стражей.  Делегация 
Египта предложила Комитету против пыток, являющемуся головным органом, 
продолжить работу в качестве контролирующего органа, в то время как подкомитет и 
национальные механизмы будут соответственно выступать в качестве консультативного 
органа и органов, обеспечивающих посещения.  Делегации Италии и Эквадора 
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подчеркнули, что подкомитету и Комитету следует координировать свою деятельность с 
правовой и технической точек зрения. 
 
31. Делегация Кубы подчеркнула, что необходимо обеспечить пропорциональное 
географическое и гендерное распределение в составе подкомитета.  Необходимость 
соблюдать принцип справедливого географического распределения также была 
подчеркнута делегацией Эквадора. 
 
32. Делегация Соединенных Штатов отметила, что она сомневается в целесообразности 
финансирования международного механизма посещений из регулярного бюджета 
Организации Объединенных Наций, поскольку это означало бы, что каждый член 
Организации Объединенных Наций будет финансировать такой механизм независимо от 
того, является ли это государство участником факультативного протокола.  Делегация 
Японии согласилась, что все расходы должны нести государства-участники.  Кроме того, 
делегации Соединенных Штатов и Саудовской Аравии выразили озабоченность в связи с 
финансовыми последствиями создания международного механизма и бюджетными 
последствиями такого механизма для других механизмов в области прав человека.  
Делегация Соединенных Штатов вновь повторила свою просьбу, с которой она 
обратилась к рабочей группе во время ее девятой сессии, о предоставлении информации, 
касающейся прогнозируемых расходов предложенного механизма посещений.  
 
33. По мнению делегаций Швеции, Дании и Финляндии, международный механизм 
должен финансироваться из регулярного бюджета.  Они напомнили, что соответствующие 
положения содержатся в проекте, представленном Европейским союзом в 2001 году.  
Такое решение, в частности, будет гарантировать независимость и нейтральность такого 
механизма.  Делегация Дании выразила озабоченность по поводу любой попытки навязать 
экономический подход к предупреждению пыток, поскольку их предупреждение является 
обязательством в соответствии со статьями 2 и 16 Конвенции.  Протокол, 
предусматривающий мощный механизм посещений и финансируемый из регулярного 
бюджета, станет эффективным инструментом всех государств-участников в деле 
выполнения их обязательства в соответствии со статьями 2 и 16.  Делегация Кубы заявила, 
что она склоняется к финансированию из регулярного бюджета, поскольку это позволит 
избежать дефицита ресурсов и опасности их целевого выделения, но при этом отметила, 
что она готова проявить гибкость. 
 
34. Делегация Нидерландов подчеркнула, что важно обеспечить финансирование из 
регулярного бюджета.  Она не согласилась с доводом, согласно которому государствам 
следует финансировать только договоры, в которых они участвуют.  Система договоров 
ООН является частью Организации Объединенных Наций, и все государства-члены 
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должны вносить свои взносы (per ratio) в эту систему независимо от договоров, которые 
они подписали или ратифицировали.  Государствам-участникам негоже также торговаться 
по поводу цены договора, охватывающего права человека.  Это будет лишь означать, что 
только богатые государства смогут стать участниками таких договоров.  Многие люди 
будут лишены прав человека, поскольку их правительства не смогут позволить себе стать 
государством-участником. 
 
35. Делегация Нидерландов указала на дополнительное значение протокола для системы 
Организации Объединенных Наций.  Что касается связанных с ним расходов, то она 
подчеркнула, что факультативный протокол носит превентивный характер и что лучше 
предупреждать, чем лечить.  Добровольный фонд помощи жертвам пыток Организации 
Объединенных Наций благодаря возросшему количеству взносов был в состоянии 
помогать растущему количеству жертв.  Однако международному сообществу следует 
сконцентрировать свои усилия на предотвращении пыток.  Именно предупреждение 
путем инспекций международного и национальных механизмов является целью 
факультативного протокола. 
 
36. Что касается препятствий конституционного характера, которые упомянула одна из 
делегаций, то делегация Нидерландов заявила, что это не должно вызывать каких-либо 
трудностей, поскольку протокол является факультативным.  В конце концов государство 
после тщательного рассмотрения этого вопроса его правительством, и нередко 
парламентом, будет решать, желает ли оно стать участником протокола.  В этом контексте 
и будут изучаться возможные конституционные и правовые ограничения.  Благодаря 
подробным процедурам подписания и ратификации любого договора как международные, 
так и национальные правовые системы располагают целым рядом возможностей 
устанавливать связь между международной и национальной правовой системами.  
 

С. Национальные механизмы 
 

37. На 4-ом заседании рабочая группа сконцентрировала свое внимание на функциях и 
других вопросах, связанных с национальными механизмами, хотя многие делегации уже 
высказывали свои точки зрения по этому вопросу на предыдущих заседаниях. 
 
38. Многие делегации, высказавшиеся в пользу эффективного международного 
механизма с функциями посещений, в частности Канада, Чешская Республика, Дания, 
Финляндия, Италия, Мексика, Республика Корея, Швеция и Швейцария, вновь 
подтвердили, что следует поддерживать национальные механизмы, но при этом они не 
должны заменять международный механизм.  Делегация Швеции предложила, чтобы 
национальные механизмы в обязательном порядке направляли доклады международному 
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механизму.  Делегации Швейцарии, Дании, Германии и Канады констатировали, что 
создание таких механизмов не должно быть обязательным, тогда как делегации 
Гватемалы, Аргентины и Мексики были против этой точки зрения.  Делегация Кубы 
предложила, чтобы государства могли выбирать либо компетенцию национального 
механизма, либо компетенцию международного механизма или их обоих.   
 
39. Делегации Китая, Соединенных Штатов Америки и Египта предложили, чтобы 
национальные и региональные механизмы играли ведущую роль в организации 
посещений мест содержания под стражей.  Делегация Египта заявила, что большинство 
стран, где применяются пытки, либо вообще не имеют национальных механизмов, либо 
такие механизмы малоэффективны.  Поэтому крайне необходим международно-правовой 
документ, который содействовал бы государствам и стимулировал их к созданию мощных 
национальных механизмов на основе определенных общих принципов. 
 
40. Делегация Соединенных Штатов выступила категорически против концепции 
создания как на национальном, так и международном уровнях обязательных механизмов 
посещений, которые будут наделены неограниченными полномочиями посещать места 
содержания под стражей.  Делегация этой страны выразила озабоченность по поводу 
потенциальных злоупотреблений, вызванных такими неограниченными полномочиями, и 
предложила вместо этого систему ограниченных полномочий, которая обеспечит сдержки 
и противовесы и отчетность. 
 
41. Многие делегация, включая делегации Испании (от имени Европейского Союза), 
Аргентины, Египта, Грузии, Сальвадора, Республики Кореи, Польши и Южной Африки 
сделали заявление относительно путей и средств, обеспечивающих независимость 
национальных механизмов.  По общему мнению, такие механизмы следует создавать на 
основе принципов, касающихся статуса национальных учреждений, занимающихся 
поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы).  Они не должны зависеть 
от какого-либо другого национального органа, иметь возможность давать рекомендации 
заинтересованным органам и получать необходимые финансовые средства.  Они также 
должны, в частности, получать неограниченный доступ ко всем местам, где содержатся 
лишенные свободы лица, а также право свободно, без свидетелей опрашивать лиц, 
содержащихся в таких местах.  Государствам также следует обеспечить, чтобы никто не 
подвергался преследованиям за контакты с представителями национального механизма.  В 
поддержку этого предложения делегация Аргентины также предложила, чтобы НПО и 
представители гражданского общества участвовали в работе любого национального 
механизма, предусмотренного факультативным протоколом.  Делегации Швейцарии и 
Кубы предложили включить в круг ведения национальных механизмов универсальные 
нормы для лиц, лишенных свободы. 
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42. Делегации Китая и Кубы выступили против предложения о единообразном подходе 
к национальным механизмам и предложили, чтобы при создании таких механизмов 
учитывались культурные и другие особенности каждого государства.  Делегация Японии 
также выступила против единого или обязательного подхода к национальным 
механизмам. 
 
43. Делегация Швеции отметила, что некоторые страны уже располагают 
национальными механизмам для предупреждения пыток и поэтому протокол таким 
образом должен открывать возможность назначения уже существующих механизмов для 
выполнения перечисленных в нем функций при том понимании, что такие механизмы 
должны отвечать определенным требованиям. 
 

III. ПРЕДЛОЖЕНИЕ, ПРЕДСТАВЛЕННОЕ ПРЕДСЕДАТЕЛЕМ-
ДОКЛАДЧИКОМ 

 
А. Содержание предложения 

 
44. На шестом заседании рабочей группы 17 января 2002 года Председатель 
представила свое предложение по факультативному протоколу4, текст которого включен в 
приложение I к настоящему докладу. 
 
45. Представляя свой проект, Председатель напомнила, что переговоры по 
первоначальному проекту, представленному Коста-Рикой, продолжаются уже десять лет.  
За этот период, а также в ходе текущей сессии делегации проявили творческий и гибкий 
подход и выразили пожелание достичь консенсуса и завершить переговоры в максимально 
короткие сроки.  При подготовке своего предложения она руководствовалась всеми 
высказанными соображениями, первоначальным проектом Коста-Рики (часть которого 
была утверждена во втором чтении), проектами, представленными на девятой сессии 
рабочей группы ГРУЛАК (в котором упор делается на национальные механизмы) и 
Европейского Союза (в котором основное внимание уделяется международному 
механизму), а также новым альтернативным проектом, представленным делегацией 
Соединенных Штатов.  Она также учитывала соответствующие документы Организации 
Объединенных Наций.  Кроме того, она отметила, что с интересом ждет замечаний по 
этому предложению от всех делегаций, но не собирается начинать переговоры по его  

                                                 
4  E/CN.4/2002/WG.11/CRP.1 
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содержанию, за исключением статьи 24 (см. ниже).  Она также подчеркнула, что ее проект 
отнюдь не безупречен, хотя представляет собой серьезную попытку навести мосты и 
достичь наиболее приемлемого компромисса. 
 
46. Что касается преамбулы, то Председатель, в частности, подчеркнула, что ссылка на 
обязательство предупреждать пытки содержится в статьях 2 и 16 Конвенции, а также в 
резолюции 2001/44 Комиссии по правам человека.  Эта резолюция вновь напомнила, что 
Всемирная конференция по правам человека твердо заявила о том, что усилия по 
искоренению пыток должны быть прежде всего направлены на предупреждение, и 
призвала к принятию факультативного протокола к Конвенции, который имеет целью 
создание превентивной системы регулярного посещения мест содержания под стражей. 
 
47. В части I (Общие принципы) излагается цель протокола, т.е. создание системы 
регулярных посещений, осуществляемых независимыми международными и 
национальными механизмами (статья 1).  В статье 2 предусматривается создание 
подкомитета по предупреждению пыток и других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения и наказания Комитета против пыток.  С учетом 
озабоченностей, высказанных в отношении различных реалий в странах, в статье 3 
содержится обязательство создать, назначить или поддержать национальные органы для 
посещений.  В статье 4 содержится общий принцип, касающийся таких посещений.  
 
48. В части II упоминается состав подкомитета и избрание его членов, а также 
процедуры, которые близко повторяют процедуры, содержащиеся в документах 
Организации Объединенных Наций по правам человека. 
 
49. В части III описывается мандат подкомитета, который охватывает три основных 
области:  посещение мест содержания под стражей, техническую помощь и 
сотрудничество в деле предупреждения пыток с соответствующими органами 
Организации Объединенных Наций и международными, региональными и 
национальными учреждениями.  В статье 12 излагаются обязанности государств перед 
подкомитетом.  В статье 13 устанавливаются различные виды посещений, которые будет 
проводить подкомитет.  В статье 14 перечисляются обязательства государств в отношении 
посещений и упоминаются случаи, вызывающие возражения против таких посещений.  
Связь между подкомитетом и Комитетом излагается в статье 15. 
 
50. Часть IV предложения посвящена национальным механизмам, причем в ней 
отмечается, что государства должны поддерживать, назначать или создавать 
национальные механизмы, действующие в тесном сотрудничестве с подкомитетом.  
Деятельность таких механизмов должна основываться на Парижских принципах. 
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51. Председатель сослалась на заявление, упомянутое в статье 24 (часть V), в 
соответствии с которым государствам предоставляется возможность отсрочить 
осуществление своих обязательств либо согласно части III, либо согласно части IV.  Цель 
этого положения заключается в том, чтобы облегчить государствам принятие мер, 
которые позволили бы им выполнить свои обязательства в соответствии с протоколом.  
Однако эта статья открыта для переговоров, поскольку речь идет о вопросе, который не 
обсуждался на заседаниях рабочей группы. 
 
52. Говоря о части VI, Председатель привлекла внимание делегаций к статье 25, 
согласно которой подкомитет будет финансироваться из регулярного бюджета 
Организации Объединенных Наций.  Она знала о том, что некоторые делегации, в том 
числе делегация Соединенных Штатов, энергично возражали против этого вопроса.  
Однако она напомнила, что этот пункт обсуждался и был предметом переговоров на 
шестой сессии рабочей группы5.  Кроме того, она подчеркнула, что для многих 
развивающихся стран такое финансовое бремя может оказаться слишком тяжелым.  
В отношении статьи 26 она отметила, что исходя из своего опыта, она позволила себе 
включить образовательные программы национальных превентивных механизмов в сферу 
деятельности Специального фонда. 
 
53. Наконец, Председатель заявила, что статья 30, которая исключает возможность 
оговорок, подробно обсуждалась на предыдущих сессиях.  Несмотря на соответствующие 
положения Венской конвенции о праве договоров она не может согласиться с оговорками, 
применительно к механизму, который, по идее, должен быть универсальным и 
неизбирательным. 
 

В. Обсуждение предложения 
 

54. На седьмом и восьмом заседаниях 22 января 2002 года было проведено обсуждение 
предложения Председателя.  В ходе обсуждения к членам рабочей группы обратилась 
Верховный комиссар по правам человека.  Она высоко оценила личное стремление и 
огромные усилия Председателя добиться консенсуса, не упуская при этом из вида задачи, 
ради которых была создана рабочая группа.  Среди сильных положений этого 
предложения Верховный комиссар отметила двухкомпонентную систему, на основе 
которой будет строиться превентивный механизм, принципы, которыми должны 
руководствоваться национальные механизмы в своей деятельности, включая Парижские 
принципы, а также создание подкомитета Комитета против пыток, который будет 
                                                 
5  Документ E/CN.4/1998/42 от 2 декабря 1997 года, пункты 81-88. 
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оказывать содействие национальным механизмам, а также сможет посещать места, где 
содержатся лица, лишенные свободы, и опрашивать без свидетелей лиц, содержащихся в 
этих местах. 
 
55. На седьмом заседании перед членами Рабочей группы также выступил Специальный 
докладчик по вопросу о пытках.  Он высоко оценил предложение, представленное 
Председателем, которое, по его мнению, носит сбалансированный характер, и выделил 
следующие основные моменты:  а)  предлагаемый новый международный механизм будет 
дополнять уже действующие механизмы борьбы с пытками, построенные на Уставе и 
контроле за выполнением договоров,  b)  это предложение нацелено на предупреждение, 
что, по его мнению, играет более важное значение, чем помощь,  с)  в нем подчеркивается 
необходимость сотрудничества на всех уровнях,  d)  в нем упор делается на важное 
значение взаимодействия между национальными и международными механизмами. 
 
56. Все делегации, которые выступили в ходе обсуждения, поблагодарили Председателя 
и выразили ей признательность за усилия, которые она приложила, чтобы справиться с 
этой очень тяжелой задачей. 
 
57. Делегация Соединенных Штатов заявила, что по ее мнению, предложение 
Председателя, к сожалению, не закладывает основы для консенсуса.  В соответствии с 
этим предложением будет создан международный подкомитет по предупреждению пыток, 
который будет обладать практически неограниченными полномочиями посещать и 
инспектировать любое место на территории любого государства - участника 
факультативного протокола, где содержатся или могут содержаться под стражей 
лишенные свободы лица.  Такие неограниченные полномочия не совместимы с 
принципом подотчетности и системой разумных сдержек и противовесов, необходимых 
при предоставлении любой власти.  Кроме того, глобальный охват деятельности 
подкомитета, предложенный в проекте Председателя, едва ли можно реализовать, а 
региональная основа поможет создать важные политические условия и вызвать доверие на 
местах к такому механизму и по этой причине более приемлема. 
 
58. Делегация этой страны также указала, что предлагаемый подкомитет не будет 
действовать под руководством существующего Комитета против пыток.  Напротив, по 
сути дела он будет независимым от Комитета и ослаблять его полномочия, конкурируя с 
ним в получении ресурсов. 
 
59. Предложение Председателя, согласно которому международный механизм должен 
финансироваться из регулярного бюджета Организации Объединенных Наций, а не 
государствами, которые воспользуются этим механизмом, по мнению делегации 
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Соединенных Штатов, вызывает серьезные возражения.  Это несправедливо по 
отношению к государствам, которые предпочли не присоединяться к режиму, и особенно 
не приемлемо для какого-либо факультативного механизма.  Эта делегация вновь 
повторила свою просьбу рассмотреть альтернативы финансирования, с тем чтобы лучше 
понять бюджетные последствия различных предложений и сделать обоснованный выбор 
бюджетных приоритетов.  Делегация Соединенных Штатов также задала вопрос о 
финансовых последствиях создания нового обязательного механизма посещений для 
других приоритетов в области прав человека. 
 
60. Делегация Соединенных Штатов также возражала против предложения 
Председателя по правовым соображениям.  Она отметила, что вряд ли можно добиться 
компромисса в отношении таких конституционных факторов, как соответствующие 
ограничения на предоставление полномочий получить доступ к соответствующим лицам 
и местам.  Упоминание федеративных государств особенно неуместно в документе, 
который ограничивается национальными мерами и их поощрением.  Эта делегация также 
предложила приложить усилия, чтобы не открывать договорно-правовую полемику о 
запрете оговорок.  Эти два элемента предложения Председателя были сочтены как 
необоснованный отход от текущих нормотворческих тенденций.  Было также отмечено, 
что есть много других дополнительных вопросов и озабоченностей, которые можно было 
бы затронуть с учетом как их правовых, так и практических последствий, в частности 
статьи 3, 4, 26 и 31, а также части III и IV. 
 
61. Отметив, что это предложение не создает основы для консенсуса, делегация 
Соединенных Штатов спросила о намерении Председателя представить его Комиссии по 
правам человека.  Заявив, что этому процессу уже было посвящено значительное 
количество времени, делегация Соединенных Штатов отметила, что еще есть время для 
того, чтобы попытаться достичь консенсуса.  Кроме того, она подчеркнула, что лучше 
продолжить работу рабочей группы, чем представлять на рассмотрение Комиссии 
факультативный протокол, который не обеспечивает консенсуса по существу вопроса. 
 
62. Эта делегация напомнила, что в 1999 году Соединенные Штаты наряду с другими 
государствами поддержали разработку формулировок проекта с целью обеспечить 
сбалансированный подход к вопросу о механизмах посещений.  Прогресс, достигнутый в 
разработке такого подхода был отмечен в докладе рабочей группы о работе ее седьмой 
сессии (E/CN.4/1999/59 и Add.1, приложение II, статья 12).  К сожалению, этот подход не 
был учтен в предложении Председателя.  Делегация Соединенных Штатов также 
напомнила, что в 2000 году Соединенные Штаты и другие государства предложили меры 
для улучшения функционирования Комитета против пыток на основе, которая укрепила 
бы его превентивную работу и стимулировала партнерские отношения с национальными 
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механизмами по предупреждению пыток.  Делегация сослалась на свой альтернативный 
проект факультативного протокола, представленного в ходе пятого заседания6, в котором 
развивались положения, представленные ею в ходе предыдущих сессий рабочей группы.  
Делегация Соединенных Штатов обратилась с просьбой включить ее альтернативный 
проект в доклад о работе этой сессии. 
 
63. Эта делегация заявила, что ее альтернативный проект факультативного протокола 
укрепит международные усилия, направленные на предупреждение пыток.  Она также 
отметила, что такие механизмы посещений, как Европейский комитет по предупреждению 
пыток, могут играть важную роль на региональном уровне.  Он усилит Комитет против 
пыток путем создания подкомитета по предупреждению пыток, который будет работать 
под руководством Комитета и обеспечит эффективные национальные режимы, 
направленные на предупреждение пыток. 
 
64. Коротко изложив свою озабоченность в связи с предложением Председателя, 
делегация Соединенных Штатов отметила следующее:  a)  неограниченные полномочия, 
которыми предлагается наделить подкомитет и национальные механизмы, несовместимы 
с принципом подотчетности и разумной системы сдержек и противовесов, необходимых 
при предоставлении любой власти;  b)  это предложение не было поддержано многими 
государствами и едва ли будет принято всеми;  и  c)  это предложение ослабляет Комитет 
против пыток. 
 
65. Сославшись на свой альтернативный проект, эта делегация отметила, что его цель 
состоит в том, чтобы укрепить существующие механизмы и углубить доверие к Комитету 
против пыток.  Кроме того, этот альтернативный проект мог бы получить широкую 
поддержку, поскольку он нацелен на улучшение существующей структуры.  Эта 
делегация также охарактеризовала свой альтернативный проект как сбалансированное 
предложение, в котором признается роль региональных механизмов, поддерживаются 
национальные механизмы и стимулируются партнерские связи между Комитетом против 
пыток и национальными механизмами.   
 
66. Делегация Египта заявила, что текст Председателя не закладывает основы для 
консенсуса.  Она согласилась с комментариями, сделанными делегацией Соединенных 
Штатов, и предложила рабочей группе продолжить свою работу на основе 
альтернативного проекта факультативного протокола, представленного Соединенными 
Штатами Америки.  Однако делегация Египта отметила, что она хотела бы пойти дальше 
американского текста. 
                                                 
6  См. пункт 26 выше. 
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67. Ссылаясь на замечания, сделанные Специальным докладчиком по вопросу о пытках, 
делегация Египта отметила важное значение принципа дополняемости существующих 
механизмов контроля за исполнением договоров, основанных на Уставе Организации 
Объединенных Наций.  Кроме того, эта делегация подчеркнула необходимость 
сотрудничества и взаимодействия с целью избежать дублирования усилий и отметила, что 
факультативный протокол должен предусматривать функции, отличающиеся от функций, 
которые в настоящее время выполняет Комитет против пыток или Специальный 
докладчик.  Эта делегация выразила озабоченность в связи с тем, что текст  Председателя, 
похоже, заменяет собой Конвенцию против пыток. 
 
68. Говоря о проблеме предупреждения, делегация Египта указала на то, что при 
попытке заранее или путем переговоров предупредить применение пыток возникают 
некоторые фундаментальные разногласия.  Давление и контроль со стороны 
международного механизма отнюдь не являются наилучшим способом борьбы с пытками.  
Эта делегация вновь заявила, что она предпочитает эффективные национальные 
механизмы, и отметила, что под предупреждением следует понимать предоставление 
возможностей государством учиться тому, как лучше защищать права на национальном 
уровне.  По мнению этой делегации, в предложении Председателя кроется чрезвычайно 
опасный институциональный подход.  Она высказала озабоченность в связи с тем, что 
после создания подкомитета появятся пять различных международных подходов по 
решению проблемы пыток.  Она также выразила озабоченность в связи с тем, что в 
предложении недостаточно отражено взаимодействие между подкомитетом, Комитетом 
против пыток и национальными механизмами. 
 
69. Делегация Российской Федерации отметила, что несколько пунктов предложения 
вызывают серьезную озабоченность. Режим координации между национальными и 
международными механизмами является недостаточным.  Кроме того, она выразила 
озабоченность по поводу неограниченных полномочий подкомитета и национальных 
механизмов и отметила, что это может повлечь серьезные правовые последствия, в 
частности в связи с международным признанием протокола.  Эта делегация с сожалением 
отметила, что финансовые проблемы, затронутые в протоколе, не имеют 
удовлетворительного решения.  Запрет оговорок также вызывает серьезную 
озабоченность у Российской Федерации.  Отметив, что предложение Председателя не 
закладывает основы для консенсуса, эта делегация предложила рабочей группе 
продолжить работу над текстом в формате, предложенном Председателем.  
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70. Делегация Саудовской Аравии отметила, что в предложении не учитываются 
озабоченности, высказанные рядом делегаций, в частности озабоченности этой делегации, 
а также делегаций Египта и Соединенных Штатов Америки, которые представили четкое 
предложение, которое не было учтено.  В этой связи делегация Саудовской Аравии 
напомнила, что государства не могут быть связаны решениями региональных групп и 
неправительственных организаций. 
 
71. Делегация Саудовской Аравии также констатировала, что предложение 
Председателя не может составить основы для консенсуса.  Эта делегация заявила, что ей 
будет трудно согласиться с системой обязательных посещений.  Текст оставляет 
впечатление, будто речь идет о создании вспомогательного органа с более широкими 
полномочиями, по сравнению с полномочиями органа, которому он должен подчиняться. 
Озабоченность вызывает также статья 15, поскольку она предоставляет возможность 
подкомитету действовать на основе ложной информации.  Это подразумевает, что 
подкомитет сможет подрывать репутацию государств и официальных лиц, основываясь на 
ложной информации.  Эта делегация выразила сомнение в целесообразности тратить 
миллионы долларов на проверку ложной информации. 
 
72. Сославшись на статью 24 предложения, делегация Саудовской Аравии напомнила, 
что все правила, касающиеся международных правовых документов, разрешают оговорки 
и что в Венском режиме оговорок содержатся четкие положения на этот счет.  Поэтому 
она сомневается в правовом основании недопустимости оговорок. 
 
73. Наконец, она вновь отметила, что было бы неправильным утверждать, что только у 
небольшого количества государств имеются оговорки относительно этого предложения, и 
подчеркнула, что многие государства разделяют ее позицию, что продемонстрировало бы 
голосование.  Печально, по ее мнению, если такой важный протокол будет утвержден 
путем голосования. 
 
74. Делегация Китая отметила, что проект Председателя является результатом 
десятилетней напряженной работы и знаменует собой шаг вперед в деятельности рабочей 
группы.  Она с одобрением восприняла подробные положения, касающиеся национальных 
механизмов, а также информацию, содержащуюся в преамбуле, в которой 
недвусмысленно предусматривается, что ответственность за предупреждение пыток 
ложится прежде всего на сами государства.  Однако она отметила, что у государств 
сложились различные точки зрения, в частности, на мандат подкомитета.  Точки зрения на 
роль национальных норм практически не изменились, и разногласия не были 
урегулированы.  Эта делегация предложила Председателю найти компромисс по 
проблемам, которые некоторым государствам трудно решить. 
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75. Делегация Китая отметила, что образцом для предусмотренного в предложении 
международного механизма послужила Европейская конвенция по предупреждению 
пыток, и заявила, что международный механизм факультативного протокола едва ли 
будет иметь большое значение для государств - участников Европейской конвенции.  
Кроме того, протокол № 1 к Европейской конвенции предоставляет другим государствам 
возможность стать ее участниками при соответствующем предложении сделать это.  Эта 
делегация с сомнением отнеслась к необходимости создания глобального механизма, 
созданного по образцу Европейской конвенции, поскольку эту Конвенцию можно 
преобразовать в глобальный механизм. 
 
76. Эта делегация вновь подтвердила свою поддержку созданию эффективного 
механизма по предупреждению пыток и отметила, что согласие большого количества 
стран является одним из основных элементов, обеспечивающих эффективность этого 
протокола.  Заявив о своей готовности сотрудничать с Председателем и другими 
делегациями, делегация Китая призвала к дальнейшим консультациям.  Эта делегация 
отметила, что делегации Египта, России, Саудовской Аравии и Соединенных Штатов 
Америки в определенной степени отразили мнение Китая. 
 
77. Делегация Японии констатировала, что предложение Председателя не закладывает 
основы для консенсуса и что требуется дальнейшее обсуждение для его достижения, т.е. 
достижения цели, которую ставила перед собой в течение 10 лет рабочая группа. 
 
78. Делегация Японии заявила, что предупреждение пыток является всеобщей целью и 
что механизм, закрепленный в протоколе, должен быть достаточно мощным и 
эффективным для предупреждения пыток во всех государствах.  Чтобы достичь этой 
всеобщей цели, крайне важно, чтобы протокол был принят консенсусом.  Если 
факультативный протокол не будет отражать озабоченности, высказанные многими 
государствами, и не сможет обеспечить необходимого участия, он не будет ни мощным, 
ни эффективным.  Напомнив, что делегация Японии внимательно изучила предложение 
Председателя и мнения, высказанные другими делегациями, она призвала продолжить 
усилия, направленные на достижение консенсуса. 
 
79. Делегация Японии напомнила, что в предложении Председателя необходимо развить 
многие положения.  Что касается национальных механизмов, то в тексте, подготовленном 
Председателем, впервые четко сформулирована модель национального механизма.  
Однако пока преждевременно делать какие-либо замечания к нему.  Япония вновь 
заявила, что она выступает против обязательного создания национальных механизмов 
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посещений и что делегации будет трудно согласиться с концепцией национального 
механизма посещений, содержащийся в статьях 3 и 17 предлагаемого проекта. 
 
80. Эта делегация отметила, что Япония в принципе не возражает против создания 
независимого органа в виде национального механизма посещений.  Она также в принципе 
согласна с предложением о поддержке со стороны международного сообщества создания 
национальных механизмов посещений в государствах, которые желают создать их и 
которые нуждаются в поддержке международного сообщества.  Однако это отличается от 
обязательного создания национального механизма в соответствии с факультативным 
протоколом.  Национальный механизм посещений, определенный в предложении, 
является лишь одним из возможных вариантов национальных превентивных мер.  Нет 
разумных оснований для того, чтобы создавать обязательный национальный механизм 
посещений, который в принципе будет иметь такой же мандат, как и международный 
механизм посещений, и в этом отношении Япония разделяет озабоченность по поводу 
дублирования функций, о чем говорили многие другие делегации. 
 
81. Делегация Японии напомнила, что многие государства указывали на 
целесообразность создания национального механизма посещений.  Однако другие 
государства отмечали, что при этом следует использовать гибкий подход и что следует 
поощрять создание национальных механизмов, которые тем не менее не должны быть 
обязательными.  Поэтому следует продолжить дальнейшее обсуждение предложения. 
 
82. Делегация Японии выразила надежду, что будет создан мощный и эффективный 
международный механизм.  Чтобы добиться этого, потребуется не только ратификация 
факультативного протокола многими государствами, но также и сотрудничество 
государств-участников в его осуществлении.  Взаимодействие и диалог между 
подкомитетом и государствами-участниками также имеет большое значение.  На 
предыдущих сессиях рабочей группы конкретно и подробно обсуждались способы 
эффективной реализации этого международного механизма.  Было также подчеркнуто, что 
очень важно сбалансировать компетенцию подкомитета с другими законными 
интересами, включая отправление правосудия.  Эта делегация выразила сожаление, что 
важные замечания делегации по этому вопросу не были отражены в предложении.  
Делегация Японии выразила удивление по поводу того, что только статья, касающаяся так 
называемого "неограниченного доступа", была сохранена в предложении, а другие 
важные вопросы, обсужденные на предыдущих сессиях, не были в него включены. 
 
83. Эта делегация вновь заявила, что соглашения можно добиться путем конкретного 
обсуждения, основанного на конкретном тексте.  С этой целью она предложила 
продолжить обсуждение в рабочей группе предложение Председателя и считает, что было 
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бы преждевременным представлять окончательный текст Комиссии по правам человека, 
не предприняв новых усилий добиться консенсуса.  В заключение эта делегация заявила, 
что альтернативный проект, представленный Соединенными Штатами, следует включить 
в доклад рабочей группы, чтобы ясно констатировать наличие разногласий, и что 
необходимо продолжить дискуссию в рабочей группе. 
 
84. Делегация Испании от имени Европейского союза, государств Центральной и 
Восточной Европы, включая Чешскую Республику, Эстонию, Венгрию, Латвию, Литву, 
Польшу, Румынию, Словакию и Словению и присоединившихся к ним Кипр, Мальту и 
Турцию, заявила о своей поддержке проекту факультативного протокола, 
представленному Председателем.  Она с сожалением отметила, что в проекте 
Председателя не были отражены некоторые важные вопросы, содержавшиеся в проекте, 
который был представлен Европейским союзом на девятой сессии рабочей группы.  
Согласившись в принципе с идеей национального механизма, она выразила озабоченность 
по поводу его обязательного характера, особенно если учитывать существование 
регионального механизма, участниками которого являются все государства - члены 
Европейского союза.  Этот проект представляется разумным компромиссом, который 
может вывести группу из тупика.  Однако ее поддержка ограничивается исключительно 
нынешним текстом.  Любой отход от части, связанной с международным механизмом, 
заставит Европейский союз пересмотреть этот вопрос. 
 
85. Делегация Швейцарии отметила, что Специальный докладчик по вопросу о пытках 
поддержал этот проект и что это предложение устанавливает баланс между эффективным 
международным механизмом и необходимостью создания национальных механизмов.  
Она отметила, что в статье 24 национальные и международные механизмы ставятся в 
одинаковое положение и в ней есть положение о двойном обязательстве в сочетании с 
возможностью выбирать между одним или другим механизмом.  Швейцария согласна с 
пятилетним периодом, если определять сроки будет Комитет против пыток, а не само 
государство-участник.  Делегация Швейцарии отметила, что Швейцария согласится 
только с таким политическим и правовым компромиссом, хотя такому федеративному 
государству, как Швейцария, будет трудно взять на себя обязательство по созданию 
одного или нескольких национальных механизмов в целях предупреждения пыток.  Она 
отметила, что будет трудно предусмотреть реакцию кантонов, хотя в связи с этим будут 
проведены консультации.  В заключение она отметила, что после 10 лет обсуждений 
предложение Председателя является прочной основой для переговоров. 
 
86. Делегация Гватемалы заявила, что это предложение носит сбалансированный, 
гибкий характер, и выразила надежду, что оно будет представлено Комиссии по правам 
человека в качестве проекта рабочей группы.  Время для рассмотрения новых проектов 
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закончилось.  Некоторые возражения, высказанные делегациями, являются результатом 
неверного толкования, и их можно преодолеть с помощью дальнейшего диалога.  Эта 
делегация поддержит исключение из предложенного проекта статьи 24, но она готова 
согласиться с этим в качестве компромисса. 
 
87. Делегация Канады выразила надежду, что факультативный протокол будет 
утвержден в ближайшем будущем.  Она также отметила, что выделенное время не 
позволяет провести в Канаде консультации относительно предложения Председателя, в 
частности относительно положений, связанных с мандатом и обязательным характером 
национальных механизмов.  Такие консультации невозможно завершить до конца 
текущей сессии рабочей группы. 
 
88. Делегация Кубы заявила, что это предложение не обеспечивает удовлетворительного 
решения многих вопросов, по которым Группе не удалось достичь консенсуса в прошлом.  
Так, в проекте в туманных формулировках говорится о местах содержания под стражей, 
подлежащих посещению, и об опрашиваемых лицах, а в статье 5 не предусматриваются 
региональные квоты на членство в подкомитете.  Четко не определены критерии 
осуществления "коротких посещений", не обеспечивается в полной мере 
конфиденциальность процедуры, а статья 24 не разрешает многих озабоченностей, 
выраженных делегациями.  Проект не гарантирует ни законных интересов, ни принципов 
беспристрастности, объективности и неизбирательности.  Делегация Кубы готова 
продолжить переговоры по проекту факультативного протокола.  Окончательный текст 
может быть утвержден только консенсусом. 
 
89. Делегация Индии отметила, что выслушала заявления, касающиеся предложения, и 
отметила отсутствие консенсуса.  Она напомнила, что недавно два факультативных 
протокола к Конвенции о правах ребенка были приняты консенсусом, и вновь напомнила 
о важном значении подхода, основанного на консенсусе, при утверждении 
факультативного протокола к Конвенции против пыток.  Заметив, что не всегда можно 
достичь консенсуса, делегация Индии указала, что голосование по этому 
факультативному протоколу может создать опасный прецедент, и подчеркнула, что 
необходимо приложить максимальные усилия, чтобы избежать голосования.  Она 
поддержала альтернативный проект Соединенных Штатов и подчеркнула, что необходимо 
искать новые механизмы, чтобы избежать дублирования деятельности уже 
существующих.  В заключение она отметила, что требуется дополнительное время, чтобы 
тщательнее рассмотреть предложения Председателя. 
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90. Делегация Латвии поддержала заявление, сделанное делегацией Испании от имени 
Европейского союза и других стран.  Отметив, что, хотя предложение Председателя 
помогло рабочей группе приблизиться к ее конечной цели, тем не менее требуется 
продолжение дискуссии.  Было отмечено, что часть III носит сбалансированный характер 
и обеспечивает хорошую отправную точку для подкомитета.  Было также отмечено, что 
необходимо уделить больше внимания вопросу независимости и предупреждения.  
Отметив, что она предпочла бы более тесные связи между национальными и 
международными механизмами, эта делегация поддержала данное предложение и заявила, 
что оно должно составить основу для будущих обсуждений. 
 
91. Делегация Сирийской Арабской Республики заявила, что она надеялась на то, что 
Специальный докладчик по вопросу о пытках ответит на некоторые озабоченности, 
высказанные делегацией Египта.  Она признала, что пытки являются вопиющим 
нарушением прав человека, и предложила, чтобы необходимые изменения и превентивная 
работа на навязывались извне, а осуществлялись самими государствами.  По мнению этой 
делегации, предложение Председателя не сбалансировано, поскольку в нем 
предоставляются широкие полномочия международному механизму и недостаточные 
полномочия национальным механизмам.  Чтобы обеспечить широкое принятие и 
ратификацию факультативного протокола, необходимо приложить больше усилий, а 
также более справедливый баланс между национальными и международными 
механизмами.  Делегация этой страны высказала озабоченность в связи с вопросом о 
финансировании и предложила ассигновать финансовые средства на техническую помощь 
и поддержку национальным механизмам и гуманитарным организациям, борющимся 
против пыток.  По ее мнению, положения предложения, касающиеся санкций, оговорок и 
полномочий международного механизма на проведении посещений, носят слишком 
широкий характер.  Наконец, она поддержала предложения, сделанные Египтом и 
Соединенными Штатами. 
 
92. Делегация Кувейта, ссылаясь на заявления, сделанные делегациями Саудовской 
Аравии и Сирийской Арабской Республики, заявила, что ее страна также поддерживает 
предложение, представленное Соединенными Штатами Америки, и считает, что его 
следует рассматривать в качестве основы для обсуждения.  Она также отметила, что для 
достижения консенсуса следует должным образом рассмотреть позиции, изложенные 
всеми сторонами.  Она также предложила приложить дополнительные усилия для 
поддержки существующим механизмам. 
 
93. Делегация Новой Зеландии дала высокую оценку усилиям Председателя по 
достижению компромисса путем учета различных сделанных предложений.  В связи с 
этим она поддержала текст Председателя в знак неизменной поддержки мощному 
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международному механизму по предупреждению пыток и защите лиц, лишенных 
свободы.  Она дала высокую оценку предложенной двойной системе, в рамках которой 
прочный международный механизм, действующий в тесном взаимодействии с хорошо 
финансируемым, независимым национальным механизмом или механизмами, позволит 
обеспечить комплексную систему предотвращения пыток.  Важно, чтобы предложение 
Председателя получило максимально широкую поддержку. 
 
94. Делегация Норвегии присоединилась к заявлению, сделанному представителем 
Испании от имени Европейского союза и других стран, и подчеркнула, что она хотела бы, 
чтобы факультативный протокол предусматривал более мощный международный 
механизм.  Однако из-за разногласий, прозвучавших в рабочей группе, и необходимости 
достичь компромисса Норвегия поддержит предложение Председателя, поскольку в нем 
предпринимается попытка сблизить различные точки зрения и снять озабоченности всех 
делегаций. 
 
95. Делегация Венгрии присоединилась к заявлению, сделанному представителем 
Испании от имени Европейского союза и других стран, и отметила, что нереалистично 
надеяться на то, что любой проект может полностью удовлетворить все правительства.  
Делегация приветствовала тот факт, что предложение Председателя нацелено на 
предотвращение и обеспечивает создание эффективного международного механизма.  
Пытки нередко совершаются анонимно, и регулярные посещения помогут ликвидировать 
такую анонимность.  Признав, что национальные механизмы могут дополнять 
международный механизм, делегация тем не менее отнюдь не убеждена в том, что их 
создание, особенно на обязательной основе, должно осуществляться в рамках 
факультативного протокола.  Она сочла предложение Председателя в качестве наиболее 
достижимого компромисса. 
 
96. Делегация Аргентины заявила, что это предложение является прочной основой для 
достижения компромисса.  Это особенно важно в отношении формулировок статей 13, 17 
и 19.  Кроме того, из проекта исключено положение о посещениях международного 
механизма "в любое время", которое не поддержали многие делегации.  Правительство 
Аргентины выступает за консенсус, и чтобы утвердить окончательный текст, необходимо 
продолжить переговоры. 
 
97. Делегация Израиля отметила, что, несмотря на конструктивный диалог, сохраняются 
существенные разногласия и поэтому нежелательно использовать предложение 
Председателя в качестве основы для переговоров.  Поэтому она поддерживает точку 
зрения Соединенных Штатов по этому вопросу. 
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98. По мнению делегации Алжира, потребуется больше времени и усилий и проект 
по-прежнему нуждается в доработке. 
 
99. Делегация Словении вновь высказала поддержку этому предложению, что 
отмечалось в заявлении, сделанном представителем Испании от имени Европейского 
союза и ряда других стран. Что касается статьи 24, то она подчеркнула, что можно делать 
заявление относительно одного или другого механизма, но никак не обоих.   
 
100. Делегация Мексики заявила о своей поддержке предложению, которое она считает 
чрезвычайно сбалансированным.  Мысль о создании международного механизма 
посещений не нова и содержится, в частности, в Конвенции о химическом оружии.  Она 
предпочитает, чтобы в преамбуле была сделана ссылка на статьи 55 и 56 Устава 
Организации Объединенных Наций.  Она также предпочла бы, чтобы в статью 13 этого 
предложения были включены некоторые элементы, содержащиеся в пунктах 1 a), 2 и 3 
статьи 9 проекта Европейского союза, в частности упоминание принципа 
транспарентности.  Несмотря на возражения против статьи 24, делегация Мексики готова 
согласиться с ней, чтобы достичь консенсуса.  Отсрочка, о которой говорится в этом 
положении, должна тем не менее быть ограничена строго тремя годами. 
 
101. Делегация Эквадора поддержала предложение, которое, по ее мнению, носит 
всеобъемлющий и сбалансированный характер по ключевым вопросам.  Признав, что 
вопрос о посещениях международного механизма весьма спорен, она приветствовала 
положения, содержащиеся в статье 24.  Она дополнительно отметила, что для достижения 
консенсуса группа может рассмотреть возможность, в соответствии с которой 
государства-участники могут откладывать выполнение своих обязательств в соответствии 
с частью III предложения на неопределенный период.  Делегация также высказала мнение, 
что для достижения консенсуса необходимо продолжить переговоры. 
 
102. От имени организации "Международная амнистия", Ассоциации за предотвращение 
пыток, Организации по наблюдению за осуществлением прав человека, Международной 
федерации "Действия христиан за отмену пыток", Международного совета по 
реабилитации жертв пыток, Международной федерации лиг по защите прав человека, 
Фонда защиты жертв пыток и Всемирной организации против пыток заявление сделала 
Международная комиссия юристов.  Хотя в проекте не содержатся все элементы, которые 
НПО хотели бы видеть в превентивном документе, в нем есть основные элементы, 
которые помогут государствам-участникам выполнять свои обязательства в соответствии 
с Конвенцией против пыток и усилить прилагаемые усилия для предупреждения пыток.  
НПО отметили, что альтернативный проект, представленный делегацией Соединенных 
Штатов, не учитывает мандата рабочей группы, поскольку в нем не предусматриваются 
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посещения в качестве основной цели факультативного протокола.  Крайне важно, чтобы 
все государства взяли на себя обязательство в полном объеме и в равной мере 
осуществлять международный режим посещений, разработанный в части III предложения 
Председателя, и создали или поддерживали национальные механизмы посещений, 
упомянутые в части IV этого предложения.  Без такого обязательства рухнет вся 
двухкомпонентная основа протокола. 
 
103. Что касается статьи 24 в проекте Председателя, то НПО отметили, что если 
государство сделает заявление об отсрочке, поскольку оно не может выполнять все свои 
обязательства, следует немедленно принимать меры для обеспечения его конечного 
выполнения. 
 
104. Делегация Турции заявила, что рабочая группа вступила в новых этап своей работы 
после того, как Председатель представила свое предложение, и призвала успешно 
завершить работу, утвердив один из текстов.  Однако, она отметила, что консенсус 
по-прежнему не достигнут и что, по ее мнению, потребуется гибкий подход.  Она также 
заявила, что важно достичь консенсуса в рабочей группе по одному из проектов. 
 
105. Делегация Грузии поддержала позицию Европейского союза и заявила, что на этом 
этапе трудно добиться консенсуса.  Хотя предложение Председателя требует доработок, 
оно представляет хорошую основу для достижения компромисса. 
 
106. Делегация Уругвая поддержала это предложение и отметила, что, по ее мнению, 
система посещений играет важную роль в защите жертв пыток.  Поэтому следует 
продолжить переговоры. 
 
107. Делегация Польши вновь выразила свою поддержку позиции Европейского союза и 
отметила, что многие годы переговоров подтвердили необходимость такого протокола.  
Она напомнила, что Польша с самого начала поддерживала проект Коста-Рики.  Выразив 
озабоченность по поводу статьи 24 предложения Председателя, делегация Польши 
заявила, что она готова поддержать предложение в представленном виде. 
 
108. Делегация Ливийской Арабской Джамахирии сделала заявление от имени Алжира, 
Бахрейна, Коморских Островов, Джибути, Египта, Ирака, Иордании, Кувейта, Ливана, 
Мавритании, Марокко, Омана, Катара, Саудовской Аравии, Сомали, Судана, Сирийской 
Арабской Республики, Туниса, Объединенных Арабских Эмиратов, Йемена и Палестины.  
Она заявила, что эти делегации поддерживают любые международные усилия, которые 
предпринимаются в мире для борьбы с пытками.  Такие усилия нельзя предпринимать 
наугад;  они должны прилагаться с учетом постоянных факторов, наиболее важным из 
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которых является необходимость усиливать, а не ослаблять, существующий 
международный механизм и дополнять его.  Группа арабских стран исходит из того, что 
Конвенция против пыток и Комитет против пыток должны оставаться основной 
конвенцией и основным комитетом.  Создание независимых национальных механизмов 
является главным требованием для улучшения положения в пенитенциарных 
учреждениях.  Роль международного механизма должна носить вспомогательный 
характер и состоять в оказании технических консультаций и финансовой помощи.  
Соответственно Группа арабских государств не поддерживает создание подкомитета, 
наделенного обязательными полномочиями посещать государства без их согласия. 
 
109. Кроме того, по мнению Группы арабских стран, привнесение технически и 
финансово дополняющего международного измерения может усилить роль национальных 
механизмов и должно происходить под надзором Комитета против пыток.  Достижение 
этой цели потребует коллективной политической воли и совместной приверженности 
добросовестному и равноправному диалогу.  Поэтому Группа арабских государств не 
может согласиться с позицией любой группы, навязывающей свои взгляды, и не согласна 
отказаться от принципа консенсуса как наиболее приемлемого средства для обеспечения 
универсальности международных норм и правил, которые являются предметом 
переговоров. 
 
110. Отметив, что это предложение можно улучшить, включив в него мнения, 
содержащиеся в других проектах или высказанные в ходе дискуссии, делегация 
Сальвадора заявила, что, по ее мнению, предложение может составить основу для 
компромисса.  Она призвала делегации продолжить работу в этом направлении. 
 
111. Делегация Перу также поддержала это предложение и подчеркнула, что важно 
добиться баланса между международными и национальными механизмами посещений.  
Она выразила надежду, что консенсус будет достигнут.   
 
112. Делегация Коста-Рики отметила усилия, направленные на достижение компромисса, 
которые отражены в предложении, и подчеркнула основные содержащиеся в нем 
моменты.  Не следует допускать, чтобы делегации, которые не поддерживают создания 
эффективного превентивного механизма и многие из которых не являются даже 
участниками Конвенции против пыток, навязывали свою точку зрения, без всякой 
надобности затягивая обсуждение. 
 
113. Делегация Чешской Республики выразила поддержку мощному международному 
механизму и отметила, что любое ослабление предложения Председателя приведет к 
тому, что это предложение станет неприемлемым для этой делегации. 
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114. Наконец, делегация Чили поддержала двухкомпонентную систему и призвала 
делегации попытаться достичь компромисса. 
 

IV. ЗАКРЫТИЕ СОВЕЩАНИЯ 
 

115. На девятом заседании перед членами Рабочей группы выступил член Комитета 
против пыток господин Андреас Мавромматис.  Господин Мавромматис поблагодарил 
Председателя за проделанную работу и попросил ее продолжить усилия по поиску 
компромисса.  Он отметил, что, по мнению Комитета, положений Конвенции, касающихся 
предупреждения, недостаточно и что Комитет выступает в поддержку нового юридически 
обязательного документа, который создаст международный механизм, конкретно 
занимающийся предупреждением.  В отношении процедуры в соответствии со статьей 20 
Конвенции он отметил, что Комитет может начинать расследование только тогда, когда у 
него есть обоснованные свидетельства того, что пытки систематически применяются в 
одной из стран.  Следовательно, на предупреждение следует нацеливать не процедуру, 
хотя она может помочь предупреждению в такой же мере, в какой она может 
содействовать сдерживанию.  Он считает, что посещения Комитета в соответствии со 
статьей 20 и превентивные визиты подкомитета не будут дублировать друг друга.  
Господин Мавромматис далее отметил, что Факультативный протокол должен содержать 
основные принципы, регулирующие отношения между Комитетом и подкомитетом для 
того, чтобы избежать дублирования и обеспечить последовательность и единообразие.  
Эти основные принципы впоследствии можно разработать в соответствующих правилах 
процедуры. 
 
116. На том же девятом заседании некоторые делегации сделали замечания в отношении 
проекта доклада о работе сессии, который был распространен заранее. 
 

V. УТВЕРЖДЕНИЕ ДОКЛАДА 
 

117. Доклад Рабочей группы был утвержден адреферендум на девятом заседании 
24 января 2002 года. 
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ПРИЛОЖЕНИЯ 
 

Приложение I 
 

ПРОЕКТ ФАКУЛЬТАТИВНОГО ПРОТОКОЛА К КОНВЕНЦИИ 
ПРОТИВ ПЫТОК И ДРУГИХ ЖЕСТОКИХ, БЕСЧЕЛОВЕЧНЫХ 
ИЛИ УНИЖАЮЩИХ ДОСТОИНСТВО ВИДОВ ОБРАЩЕНИЯ 

И НАКАЗАНИЯ 
 

ПРЕДЛОЖЕНИЕ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ 
 

ПРЕАМБУЛА 
 

Государства - участники настоящего Протокола, 
 
вновь подтверждая, что пытки и другие жестокие, бесчеловечные или унижающие 

достоинство виды обращения и наказания запрещены и представляют собой серьезные 
нарушения прав человека, 

 
будучи убеждены в необходимости дальнейших мер по достижению целей 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания (далее именуемой "Конвенция") и усилению 
защиты лишенных свободы лиц от пыток и других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения и наказания, 

 
напоминая, что статьи 2 и 16 Конвенции обязывают каждое государство-участник 

принимать эффективные меры для предупреждения актов пыток и других жестоких, 
бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания на любой 
территории под своей юрисдикцией, 

 
признавая, что на государствах лежит главная ответственность за выполнение этих 

статей, что усиление защиты лишенных свободы лиц и неукоснительное соблюдение их 
прав человека являются общей обязанностью всех и что международные органы по 
осуществлению дополняют и укрепляют национальные меры, 
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напоминая, что действенное предупреждение пыток и других жестоких, 
бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания требует 
принятия мер в области просвещения и сочетания различных законодательных, 
административных, судебных и иных мер, 

 
напоминая также о том, что Всемирная конференция по правам человека 

решительно заявила о том, что усилия по искоренению пыток должны быть прежде всего 
направлены на предупреждение, и призвала к принятию факультативного протокола к 
Конвенции, который имеет целью создание превентивной системы регулярного 
посещения мест содержания под стражей, 

 
будучи убеждены в том, что защита лишенных свободы лиц от пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания 
может быть усилена на основе несудебных мер превентивного характера, основанных на 
регулярном посещении мест содержания под стражей, 

 
договорились о нижеследующем: 
 

ЧАСТЬ I 
 

ОБЩИЕ ПРИНЦИПЫ 
 

Статья 1 
 
 Цель настоящего Протокола заключается в создании системы регулярных 
посещений, осуществляемых независимыми международными и национальными 
органами, мест, где находятся лишенные свободы лица, с целью предупреждения пыток и 
других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 
наказания. 
 

Статья 2 
 
1. Создается Подкомитет по предупреждению пыток и других жестоких, 
бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания Комитета 
против пыток (далее именуемый "Подкомитет по предупреждению"), который 
осуществляет функции, изложенные в настоящем Протоколе. 
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2. Подкомитет по предупреждению выполняет свою работу в рамках Устава 
Организации Объединенных Наций и руководствуется его целями и принципами, а также 
нормами Организации Объединенных Наций, касающимися обращения с лицами, 
лишенными свободы. 
 
3. Подкомитет по предупреждению также руководствуется принципами 
конфиденциальности, беспристрастности, неизбирательности, универсальности и 
объективности. 
 
4. Подкомитет по предупреждению и государства-участники сотрудничают в деле 
осуществления настоящего Протокола. 
 

Статья 3 
 
 Каждое государство-участник создает, назначает или поддерживает на 
национальном уровне один или несколько органов для посещений в целях 
предупреждения пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 
видов обращения и наказания (далее именуемых "национальный превентивный 
механизм"). 
 

Статья 4 
 
1. Каждое государство-участник разрешает посещения в соответствии с настоящим 
Протоколом, механизмами, о которых говорится в статьях 2 и 3, любого места, 
находящегося под его юрисдикцией и контролем, где содержатся или могут содержаться 
лица, лишенные свободы, по распоряжению государственного органа или по его 
указанию, либо с его ведома или молчаливого согласия (далее именуемые "места 
содержания под стражей").  Эти посещения осуществляются с целью усиления, при 
необходимости, защиты таких лиц от пыток и других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения и наказания. 
 
2. Для целей настоящего Протокола лишение свободы означает любую форму 
содержания под стражей или тюремного заключения или помещения лица в 
государственное или частное место содержания под стражей, которое это лицо не имеет 
права покинуть по собственной воле, по приказу любого судебного, административного 
или иного органа.  
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ЧАСТЬ II 
 

ПОДКОМИТЕТ ПО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЮ 
 

Статья 5 
 
1. Подкомитет по предупреждению состоит из десяти членов.  После сдачи на 
хранение пятидесятой ратификационной грамоты или документа о присоединении к 
настоящему Протоколу число членов Комитета по предупреждению увеличивается до 
25 человек. 
 
2. Члены Подкомитета выбираются из числа лиц, обладающих высокими моральными 
качествами и имеющих подтвержденный опыт работы в области отправления правосудия, 
в частности уголовного, в пенитенциарной системе или полиции, либо в различных 
областях, имеющих отношение к обращению с лишенными свободы лицами.   
 
3. При создании Подкомитета надлежащее внимание уделяется необходимости 
справедливого географического распределения и представленности различных форм 
культуры и правовых систем государств-участников. 
 
4. При его создании внимание также уделяется сбалансированному гендерному 
представительству на основе принципов равенства и недискриминации. 
 
5. В состав Подкомитета может входить не более одного гражданина одного и того же 
государства. 
 
6. Члены Подкомитета по предупреждению выполняют свои функции в личном 
качестве, они должны быть независимыми и беспристрастными и иметь возможность 
эффективно работать в составе Подкомитета. 
 

Статья 6 
 
1. Каждое государство-участник может, в соответствии с пунктом 2, выдвинуть двух 
кандидатов, обладающих квалификацией и отвечающих требованиям, изложенным в 
статье 5, и при этом оно представляет подробную информацию о квалификации 
кандидатов. 
 
2. а) Кандидаты должны иметь гражданство государства - участника настоящего 
Протокола: 
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 b) По меньшей мере один из двух кандидатов, выдвинутых государством-
участником, должен иметь гражданство этого государства-участника; 
 
 c) В состав Подкомитета может быть выдвинуто не более двух кандидатов, 
являющихся гражданами одного и того же государства-участника; 
 
 d) До того как какое-либо государство-участник выдвигает кандидатом 
гражданина другого государства-участника, оно запрашивает и получает на то согласие 
этого государства-участника. 
 
3. Не менее чем за пять месяцев до начала совещания государств-участников, на 
котором будут проводиться выборы, Генеральный секретарь Организации Объединенных 
Наций направляет государствам-участникам письмо с предложением представить своих 
кандидатов в трехмесячный срок.  Генеральный секретарь представляет список всех 
выдвинутых таким образом кандидатов в алфавитном порядке с указанием государств-
участников, которые их выдвинули. 
 

Статья 7 
 
1. Члены Комитета по предупреждению избираются следующим образом: 
 
 а) Главное внимание уделяется выполнению требований и критериев статьи 5 
настоящего Протокола; 
 
 b) Первые выборы проводятся не позднее, чем через шесть месяцев после 
вступления в силу настоящего Протокола; 
 
 с) Государства-участники избирают членов Подкомитета тайным голосованием; 
 

  d) Выборы члена Подкомитета проходят на совещаниях государств-участников, 
созываемых Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций каждые два 
года.  На этих совещаниях, на которых кворум составляют две трети числа государств-
участников, избранными в Подкомитет членами считаются лица, набравшие наибольшее 
число голосов и абсолютное большинство голосов присутствующих и участвующих в 
голосовании представителей государств-участников; 

 
2. Если в ходе выборов два гражданина какого-либо государства-участника получают 
право работать в составе Подкомитета по предупреждению, членом Подкомитета 
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становится кандидат, набравший наибольшее число голосов.  Если эти граждане получили 
одинаковое количество голосов, применяется следующая процедура: 
 
 а) Если только один кандидат был выдвинут государством-участником, 
гражданином которого он является, этот гражданин становится членом Подкомитета по 
предупреждению; 

 
  b) Если оба кандидата были выдвинуты государством-участником, гражданами 

которого они являются, то проводится раздельное тайное голосование для определения 
того, какой из этих граждан станет членом Подкомитета; 

 
 с) Если ни один из кандидатов не был выдвинут государством-участником, 
гражданином которого он является, то проводится раздельное тайное голосование для 
определения того, какой из этих кандидатов станет членом Подкомитета. 

 
Статья 8 

 
 В случае смерти или ухода в отставку одного из членов Подкомитета по 
предупреждению или в случае невозможности выполнения им по какой-либо иной 
причине функций члена Подкомитета, государство-участник, которое выдвинуло его 
кандидатуру, назначает другое имеющее право быть избранным лицо, обладающее 
квалификацией и удовлетворяющее требованиям, изложенным в статье 5, с учетом 
необходимости обеспечить надлежащую сбалансированность между различными 
областями компетенции, на срок полномочий до следующего совещания государств-
участников при условии утверждения его большинством государств-участников.  
Утверждение считается состоявшимся, если только в течение шести недель после 
извещения Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций о 
предполагаемом назначении половина или более половины государств-участников не 
выскажутся против такого назначения. 
 

Статья 9 
 
 Члены Подкомитета по предупреждению избираются сроком на четыре года.  Они 
могут быть переизбраны один раз в случае выдвижения их кандидатур.  Срок полномочий 
половины числа членов, избранных на первых выборах, заканчивается по истечении 
двухлетнего периода;  сразу же после первых выборов имена этих членов определяются 
жеребьевкой, которую проводит Председатель совещания, упомянутого в пункте 1d) 
статьи 7. 
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Статья 10 
 
1. Комитет по предупреждению избирает своих должностных лиц на двухгодичный 
срок.  Они могут быть переизбраны. 
 
2. Подкомитет по предупреждению устанавливает свои правила процедуры.  Эти 
правила процедуры предусматривают, в частности, что: 
 
 а) Кворум составляют половина числа членов плюс один; 
 

  b) Решения Комитета по предупреждению принимаются большинством голосов 
присутствующих членов; 

 
 с) Заседания Комитета по предупреждению являются закрытыми. 
 
3. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций созывает первое 
совещание Комитета по предупреждению.  После своего первого совещания Подкомитет 
проводит свои последующие совещания с интервалом, установленным в его правилах 
процедуры.  Подкомитет по предупреждению и Комитет против пыток проводят свои 
сессии одновременно по крайней мере один раз в год. 
 

ЧАСТЬ III 
 

МАНДАТ ПОДКОМИТЕТА ПО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЮ 
 

Статья 11 
 
 Подкомитет по предупреждению: 
 
 а) Посещает места, упомянутые в статье 4, и представляет рекомендации 
государствам-участникам относительно защиты лишенных свободы лиц от пыток и 
других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 
наказания; 
 
 b) В отношении национальных превентивных механизмов: 
 
  i) При необходимости, консультирует государства-участники и оказывает им 

содействие в создании таких механизмов; 
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  ii) Поддерживает прямые, при необходимости конфиденциальные, контакты с 

национальными превентивными механизмами и предлагает им услуги в 
области профессиональной подготовки и технической помощи в целях 
укрепления их потенциала; 

 
  iii) Консультирует их и оказывает им помощь в деле оценки потребностей и 

мер, необходимых для усиления защиты  лишенных свободы лиц от пыток и 
других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 
обращения и наказания; 

 
  iv) Представляет рекомендации и замечания государствам-участникам в целях 

укрепления возможностей и мандата национальных превентивных 
механизмов для предупреждения пыток и других жестоких, бесчеловечных 
или унижающих достоинство видов обращения и наказания; 

 
 c) Сотрудничает в целях предупреждения пыток в целом с соответствующими 
органами и механизмами Организации Объединенных Наций, а также с международными, 
региональными и национальными учреждениями или организациями, действующими в 
интересах усиления защиты лиц от пыток и других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения и наказания. 
 

Статья 12 
 
 Для того чтобы Подкомитет по предупреждению мог выполнять свой мандат, 
изложенный в статье 11, государства-участники обязуются: 
 
 a) Принимать Подкомитет по предупреждению на своей территории и 
предоставлять ему доступ к местам содержания под стражей, определенным в статье 4 
настоящего Протокола; 

 
 b) Предоставлять всю соответствующую информацию, которую Подкомитет по 
предупреждению может запросить в целях оценки потребностей и мер, которые должны 
быть приняты для усиления защиты лишенных свободы лиц от пыток и других жестоких, 
бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания; 

 
 c) Поощрять и облегчать контакты между Подкомитетом по предупреждению и 
национальными превентивными механизмами; 
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 d) Изучать рекомендации Подкомитета по предупреждению и вступать в диалог с 
ним относительно возможных мер по осуществлению. 

 
Статья 13 

 
1. Подкомитет по предупреждению, вначале с помощью жеребьевки, устанавливает 
программу регулярных посещений государств-участников в целях выполнения своего 
мандата, установленного в статье 11. 

 
2. После проведения консультаций Подкомитет по предупреждению уведомляет о 
своей программе государства-участники, с тем чтобы они без промедления могли бы 
принять необходимые практические меры для осуществления посещений. 

 
3. Посещения проводятся по крайней мере двумя членами Подкомитета по 
предупреждению.  При необходимости, эти члены могут сопровождаться экспертами, 
имеющими подтвержденный опыт работы и знания в областях, охватываемых настоящим 
Протоколом, которые избираются из списка экспертов, подготовленного на основе 
предложений, высказанных государствами-участниками, Управлением Верховного 
комиссара по правам человека Организации Объединенных Наций и Центром 
Организации Объединенных Наций по предупреждению международной преступности.  
При подготовке этого списка соответствующие государства-участники предлагают не 
более пяти национальных экспертов.  Соответствующее государство-участник может 
отклонить кандидатуру предложенного для посещения эксперта, после чего Комитет по 
предупреждению предлагает другого эксперта. 

 
4. Если Подкомитет по предупреждению сочтет это необходимым, он может 
предложить организовать краткое последующее посещение после проведения регулярного 
посещения. 

 
Статья 14 

 
1. С тем чтобы Подкомитет по предупреждению мог выполнять свой мандат, 
государства - участники настоящего Протокола обязуются предоставлять ему: 
 
 а) Неограниченный доступ к любой информации о числе лишенных свободы лиц 
в местах содержания под стражей, определенных в статье 4, а также о количестве таких 
мест и их местонахождении; 
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 b) Неограниченный доступ к любой информации, касающейся обращения с этими 
лицами, а также условий их содержания под стражей; 

 
 с) В соответствии с пунктом 2 - неограниченный доступ ко всем местам 
содержания под стражей, их сооружениям и объектам; 

 
 d) Возможность проводить частные беседы с лишенными свободы лицами без 
свидетелей, лично или, при необходимости, через переводчика, а также с любым другим 
лицом, которое, по мнению Подкомитета по предупреждению, может представить 
соответствующую информацию; 

 
 е) Право беспрепятственно выбирать места, которые он желает посетить, и лиц, с 
которыми он желает побеседовать. 

 
2. Возражения в отношении посещения конкретного места содержания под стражей 
могут основываться лишь на возникших в срочном порядке и убедительных 
соображениях, касающихся национальной обороны, государственной безопасности, 
стихийных бедствий или серьезных беспорядков в месте предполагаемого посещения, 
которые временно препятствуют проведению такого посещения.  Объявление 
чрезвычайного положения как такового не может приводиться государством-участником в 
качестве причины для возражения против проведения посещения. 

 
Статья 15 

 
 Ни один орган или должное лицо не может назначать, применять, разрешать или 
допускать любую санкцию в отношении любого лица или организации за сообщение 
Подкомитету по предупреждению или его уполномоченным любой информации, будь-то 
правдивой или ложной, и ни одно такое лицо или организация не могут быть каким-либо 
иным образом ущемлены. 
 

Статья 16 
 
1. Подкомитет по предупреждению направляет свои рекомендации и замечания в 
конфиденциальном порядке государству-участнику и, при необходимости, 
национальному механизму. 

 
2. Подкомитет по предупреждению публикует свой доклад вместе с любыми 
замечаниями соответствующего государства-участника в случае поступления 
соответствующей просьбы от государства-участника.  Если государство-участник предает 
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гласности часть доклада, Подкомитет по предупреждению может опубликовать доклад 
полностью или частично.  Вместе с тем данные личного характера не могут публиковаться 
без прямо выраженного согласия соответствующего лица. 

 
3. Подкомитет по предупреждению представляет открытый ежегодный доклад о своей 
деятельности Комитету против пыток. 
 
4. Если государство-участник отказывается сотрудничать с Подкомитетом в 
соответствии со статьями 12 и 14 или отказывается принимать меры для улучшения 
положения в свете рекомендаций Комитета по предупреждению, Комитет против пыток 
может по просьбе Комитета по предупреждению, после того, как государство-участник 
получит возможность изложить свои соображения, принять большинством голосов своих 
членов решение выступить с публичным заявлением по данному вопросу или 
опубликовать доклад Подкомитета. 
 

ЧАСТЬ IV 
 

 НЕ ПОЗДНЕЕ ЧЕМ ЧЕРЕЗ ОДИН ГОД ПО НАЦИОНАЛЬНЫЕ 
ПРЕВЕНТИВНЫЕ МЕХАНИЗМЫ 

 
Статья 17 

 
 Не позднее чем через один год после вступления в силу настоящего Протокола или 
его ратификации или присоединения к нему каждое государство-участник поддерживает, 
назначает или создает один или несколько независимых национальных превентивных 
механизмов для предупреждения пыток на национальном уровне.  Механизмы, 
учрежденные децентрализованными органами, могут, для целей настоящего Протокола, 
назначаться в качестве национальных превентивных механизмов, если они отвечают 
требованиям его положений. 
 

Статья 18 
 
1. Государства-участники гарантируют функциональную независимость национальных 
превентивных механизмов, а также независимость их персонала. 
 
2. Государства-участники принимают необходимые меры по обеспечению того, чтобы 
эксперты национального механизма обладали необходимым потенциалом и 
профессиональными знаниями.  Они обеспечивают гендерный баланс и адекватную 
представленность существующих в стране этнических групп и групп меньшинств. 
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3. Государства-участники обязуются предоставлять необходимые ресурсы для 
функционирования национальных превентивных механизмов. 
 
4. При создании национальных превентивных механизмов государства-участники 
учитывают Принципы, касающиеся статуса и функционирования национальных 
учреждений по защите и поощрению прав человека. 
 

Статья 19 
 

 Национальным превентивным механизмам предоставляются, как минимум, 
следующие полномочия: 
 
 а) Регулярно рассматривать вопрос об обращении с лишенными свободы лицами 
в местах содержания под стражей, определенных в статье 4, с целью усиления, при 
необходимости, их защиты от пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания. 
 
 b) Представлять рекомендации соответствующим органам в целях улучшения 
обращения с лишенными свободы лицами и условий их содержания и предупреждать 
пытки и другие жестокие, бесчеловечные или унижающие достоинство виды обращения и 
наказания с учетом соответствующих норм Организации Объединенных Наций. 
 
 c) Представлять предложения и замечания, касающиеся действующего 
законодательства или законопроектов. 
 

Статья 20 
 

 С тем чтобы национальные превентивные механизмы могли выполнять свой мандат, 
государства - участники настоящего Протокола обязуются предоставлять им: 
 
 a) Доступ к любой информации о числе лишенных свободы лиц в местах 
содержания под стражей, определенных в статье 4, а также о количестве таких мест и их 
местонахождении. 
 
 b) Доступ к любой информации, касающейся обращения с этими лицами, а также 
условий их содержания под стражей. 
 
 c) Доступ к любым местам содержания под стражей, их сооружениям и объектам. 
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 d) Возможность проводить частные беседы с лишенными свободы лицами без 
свидетелей, лично, или, при необходимости, через переводчика, а также с любым другим 
лицом, которое, по мнению национального превентивного механизма, может представить 
соответствующую информацию. 
 
 e) Право беспрепятственно выбирать места, которые они желают посетить, и лиц, 
с которыми они желают побеседовать. 
 
 f) Право устанавливать контакты с Подкомитетом по предупреждению, 
направлять ему информацию и встречаться с ним. 
 

Статья 21 
 

1. Ни один орган или должностное лицо не может назначать, применять, разрешать или 
допускать любую санкцию в отношении любого лица или организации за сообщение 
национальному превентивному механизму любой информации, будь то правдивой или 
ложной, и ни одно такое лицо или организация не могут быть каким-либо иным образом 
ущемлены. 
 
2. Конфиденциальная информация, собранная национальным превентивным 
механизмом, не подлежит разглашению.  Данные личного характера публикуются только 
с прямо выраженного согласия соответствующего лица. 
 

Статья 22 
 

 Компетентные органы соответствующего государства-участника изучают 
рекомендации национального превентивного механизма и вступают с ним в диалог в 
отношении возможных мер по осуществлению. 
 

Статья 23 
 
 Государства - участники настоящего Протокола обязуются публиковать и 
распространять ежегодные доклады национальных превентивных механизмов. 
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ЧАСТЬ V 
 

ЗАЯВЛЕНИЕ 
 

Статья 24 
 
1. После ратификации государства-участники могут сделать заявление относительно 
отсрочки осуществления своих обязательств либо согласно части III, либо согласно части  
IV настоящего Протокола. 
 
2. Такая отсрочка действует максимум три года.  После представления 
соответствующих материалов государством-участником и после консультаций с 
Подкомитетом по предупреждению Комитет против пыток может продлить этот период 
еще на два года. 
 

ЧАСТЬ VI 
 

ФИНАНСОВЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
 

Статья 25 
 
1. Расходы, понесенные Подкомитетом в ходе осуществления настоящего Протокола, 
покрываются Организацией Объединенных Наций. 
 
2. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций обеспечивает 
необходимый персонал и условия для эффективного осуществления функций 
Подкомитета в соответствии с настоящим Протоколом. 
 

Статья 26 
 

1. В соответствии с надлежащей процедурой Генеральной Ассамблеи создается 
Специальный фонд, управляемый в соответствии с финансовыми положениями и 
правилами Организации Объединенных Наций, для оказания помощи в финансировании 
осуществления рекомендаций, вынесенных Подкомитетом по предупреждению 
государству-участнику после посещения, а также образовательных программ 
национальных превентивных механизмов. 
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2. Этот Специальный фонд может финансироваться за счет добровольных взносов, 
выплачиваемых правительствами, межправительственными и неправительственными 
организациями и другими частными или государственными образованиями. 
 

ЧАСТЬ VII 
 

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
 

Статья 27 
 

1. Настоящий Протокол открыт для подписания любым государством, подписавшим 
Конвенцию. 
 
2. Настоящий Протокол подлежит ратификации любым государством, 
ратифицировавшим Конвенцию или присоединившимся в ней.  Ратификационные 
грамоты сдаются на хранение Генеральному секретарю Организации Объединенных 
Наций. 
 
3. Настоящий Протокол открыт для присоединения любого государства, которое 
ратифицировало Конвенцию или присоединилось к ней. 
 
4. Присоединение осуществляется путем сдачи на хранение Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций документа о присоединении. 
 
5. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций информирует все 
государства, которые подписали настоящий Протокол или присоединились к нему, о 
сдаче на хранение каждой ратификационной грамоты или документа о присоединении. 
 

Статья 28 
 

1. Настоящий Протокол вступает в силу на 30-й день после сдачи на хранение 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций 20-й ратификационной 
грамоты или документа о присоединении. 
 
2. Для каждого государства, которое ратифицирует настоящий Протокол или 
присоединяется к нему после сдачи на хранение Генеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций 20-й ратификационной грамоты или документа о присоединении, 
настоящий Протокол вступает в силу на 30-й день после сдачи на хранение его 
собственной ратификационной грамоты или документа о присоединении. 
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Статья 29 
 

 Положения настоящего Протокола распространяются на все части федеративных 
государств без каких-либо ограничений или исключений. 
 

Статья 30 
 
 Какие-либо оговорки к настоящему Протоколу не допускаются. 
 

Статья 31 
 
 Положения настоящего Протокола не затрагивают обязательств государств-
участников по любым региональным конвенциям, основанным на системе посещений 
мест содержания под стражей.  Подкомитету по предупреждению и органам, 
учрежденным в соответствии с такими региональными конвенциями, предлагается 
консультироваться и сотрудничать друг с другом, с тем чтобы избегать дублирования и 
обеспечивать эффективное достижение целей настоящего Протокола. 
 

Статья 32 
 
 Положения настоящего Протокола не затрагивают обязательств государств-
участников по четырем Женевским конвенциям от 12 августа 1949 года и 
Дополнительным протоколам к ним от 8 июня 1977 года, а также прав любого государства 
разрешать Международному комитету Красного Креста посещать места содержания под 
стражей в ситуациях, не охватываемых международным гуманитарным правом. 
 

Статья 33 
 
1. Любое государство-участник может в любое время денонсировать настоящий 
Протокол путем направления письменного уведомления Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций, который затем информирует об этом другие 
государства - участники настоящего Протокола и Конвенции.  Денонсация вступает в силу 
по истечении одного года после получения Генеральным секретарем такого уведомления. 
 
2. Такая денонсация не освобождает государство-участника от его обязательств по 
настоящему Протоколу в связи с любым действием или ситуацией, которые имели место 
до даты вступления денонсации в силу, или мерами, которые Подкомитет по 
предупреждению решил или может решить принять в отношении соответствующего 
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государства-участника, и денонсация никоим образом не наносит ущерба 
продолжающемуся рассмотрению любого вопроса, который уже рассматривался 
Подкомитетом по предупреждению до даты вступления денонсации в силу.   
 
3. После даты вступления в силу объявленной государством-участником денонсации 
Подкомитет по предупреждению не может начинать рассмотрение любого нового 
вопроса, касающегося этого государства. 
 

Статья 34 
 
1. Любое государство - участник настоящего Протокола может предложить поправку и 
направить ее Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций.  Генеральный 
секретарь затем препровождает предложенную поправку государствам - участникам 
настоящего Протокола с просьбой сообщить ему, согласны ли они с созывом 
конференции государств-участников с целью рассмотрения этого предложения и 
проведения по нему голосования.  Если в течение четырех месяцев с даты направления 
такого письма по меньшей мере одна треть государств-участников выскажется за такую 
конференцию, Генеральный секретарь созывает конференцию под эгидой Организации 
Объединенных Наций.  Любая поправка, принятая большинством в две трети 
присутствующих и участвующих в голосовании на этой конференции 
государств-участников, направляется Генеральным секретарем Организации 
Объединенных Наций всем государствам-участникам для принятия. 
 
2. Поправка, утвержденная в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи, вступает в 
силу после ее принятия большинством в две трети государств - участников настоящего 
Протокола в соответствии с их конституционными процедурами. 
 
3. После вступления поправок в силу они становятся обязательными для тех 
государств-участников, которые их приняли, а для других государств-участников 
остаются обязательными положения настоящего Протокола и любые предшествующие 
поправки, которые были ими приняты. 
 

Статья 35 
 

 Членам Подкомитета по предупреждению и членам национальных превентивных 
механизмом предоставляются привилегии и иммунитеты, которые необходимы для 
независимого осуществления ими своих функций.  Членам Подкомитета по 
предупреждению предоставляются привилегии и иммунитеты, перечисленные в 
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разделе 22 Конвенции о привилегиях и иммунитетах Организации Объединенных Наций 
от 13 февраля 1946 года, с соблюдением положений 23 той же Конвенции. 
 

Статья 36 
 
 При посещении государства-участника члены Подкомитета по предупреждению без 
ущерба для положений и целей настоящего Протокола и тех привилегий и иммунитетов, 
которыми они могут пользоваться: 
 
 a) соблюдают законы и нормы государства посещения;  и 
 
 b) воздерживаются от любых действий или деятельности, не совместимых с 
беспристрастным и международным характером их обязанностей. 
 

Статья 37 
 
1. Настоящий Протокол, английский, арабский, испанский, китайский, русский и 
французский тексты которого являются равно аутентичными, сдается на хранение 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций. 
 
2. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций направляет заверенные 
экземпляры настоящего Протокола всем государствам. 
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Приложение II 
 

 А. ПРОЕКТ ФАКУЛЬТАТИВНОГО ПРОТОКОЛА К КОНВЕНЦИИ 
  ПРОТИВ ПЫТОК И ДРУГИХ ЖЕСТОКИХ, БЕСЧЕЛОВЕЧНЫХ 
  ИЛИ УНИЖАЮЩИХ ДОСТОИНСТВО ВИДОВ ОБРАЩЕНИЯ И 

НАКАЗАНИЯ 
 

ПЕРВОНАЧАЛЬНЫЙ ТЕКСТ, ПРЕДЛОЖЕННЫЙ КОСТА-РИКОЙ 
В 1991 ГОДУ* 

 
ПРЕАМБУЛА 

 
 Государства-участники настоящего протокола, 
 
 считая, что в рамках содействия достижению целей Конвенции против пыток и 
других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 
наказания (в дальнейшем именуемой Конвенцией) следует усилить защиту лиц, лишенных 
свободы, от пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 
обращения и наказания посредством несудебного, основанного на посещениях механизма 
превентивного характера,  
 
 Согласились о нижеследующем: 
 

ЧАСТЬ I 
 

Статья 1 
 

1. Государство - участник настоящего Протокола принимает на себя обязательство 
разрешать посещения в соответствии с данным Протоколом любого места, находящегося 
в рамках юрисдикции государства-участника, где содержатся или могут находиться лица, 
лишенные свободы органом государственной власти или по его указанию, или с его явно 
выраженного или молчаливого согласия. 
 
2. Целью посещений является проверка условий обращения с лицами, лишенными 
свободы, для усиления в случае необходимости защиты указанных лиц от пыток и других 
жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания в 
соответствии с международными нормами. 
 

                                                 
* Содержащийся в документе E/CN.4/1991/66. 
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Статья 2 
 
 Комитет против пыток учреждает Подкомитет по предотвращению пыток и других 
жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения (в дальнейшем 
именуемый Подкомитетом);  функцией Подкомитета является организация миссий в 
государства - участники настоящего Протокола в целях, изложенных в статье 1. 
 

Статья 3 
 
Подкомитет и компетентные национальные органы заинтересованного 
государства-участника сотрудничают в целях выполнения настоящего Протокола. 
 

ЧАСТЬ II 
 

Статья 4 
 
1. В состав Подкомитета входит не более 25 членов.  До тех пор пока участниками 
настоящего Протокола является менее 25 государств, число членов Подкомитета равно 
числу государств-участников. 
 
2. Члены Подкомитета избираются из числа лиц, известных высокими моральными 
достоинствами и имеющих признанную компетентность в вопросах пенитенциарной 
администрации или полицейского ведомства или в области медицинских вопросов, 
связанных с положением лиц, лишенных свободы, или в области международной защиты 
прав человека. 
 
3. В состав Подкомитета может входить не более одного гражданина от одного и того 
же государства. 
 
4. Члены Подкомитета выполняют свои функции в личном качестве, независимы и 
беспристрастны при исполнении своих полномочий и прилагают все силы для 
эффективного выполнения своих функций. 
 

Статья 5 
 
1. Члены Подкомитета избираются Комитетом против пыток абсолютным 
большинством голосов из списка кандидатов, обладающих качествами, изложенными в 
статье 4, и назначенных государствами-участниками настоящего Протокола. 
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2. Через три месяца после вступления в силу настоящего Протокола, присоединения 
нового члена или возникновения вакансии каждое государство-участник представляет 
имена трех кандидатов, из которых по меньшей мере двое должны быть его гражданами.  
Их имена указываются в алфавитном порядке. 
 
3. При условии соблюдения пункта 1 статьи 4 Комитет против пыток проводит выборы 
в случае присоединения к настоящему Протоколу нового члена или в случае 
возникновения вакансии в Подкомитете. 
 
4. Допускается переизбрание кандидата, если он представляется повторно. 
 

Статья 6 
 
1. Члены Подкомитета избираются сроком на четыре года.  Однако в случае членов 
Подкомитета, избранных на первых выборах, функции пяти членов - имена которых 
определяются жеребьевкой - заканчиваются по истечении двухлетнего периода. 
 
2. При выборах членов Подкомитета учитывается справедливое географическое 
распределение, необходимость обеспечения надлежащей сбалансированности при 
привлечении представителей различных профессиональных областей, упомянутых в 
пункте 2 статьи 4, а также представительство различных форм цивилизации и различных 
правовых систем. 
 

Статья 7 
 
1. Подкомитет проводит очередные сессии не менее двух раз в год, а специальные 
сессии - по инициативе своего председателя или по просьбе не менее одной третьей 
членов Подкомитета. 
 
2. Подкомитет проводит свои заседания при закрытых дверях.  Кворум составляет 
половина его членов.  Решения Подкомитета принимаются большинством 
присутствующих членов при условии соблюдения положений пункта 2 статьи 14. 
 
3. Подкомитет устанавливает свои правила процедуры. 
 
4. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций предоставляет в 
распоряжение Комитета против пыток и Подкомитета персонал и средства, необходимые 
для эффективного исполнения функций, возложенных на них в соответствии с настоящим 
Протоколом. 
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ЧАСТЬ III  
 

Статья 8 
 
1. Подкомитет составляет программу регулярных миссий в каждое из 
государств-участников.  Помимо регулярных миссий он также организует любые другие 
миссии, проведения которых, по его мнению, требуют создавшиеся обстоятельства. 
 
2. Подкомитет откладывает проведение такой миссии, если соответствующее 
государство-участник соглашается на посещение его территории во исполнение пункта 3 
статьи 20 Конвенции. 
 

Статья 9 
 
1. Если на основе региональной конвенции в государстве-участнике действует система 
посещений мест заключения, аналогичная системе, предусматриваемой настоящим 
Протоколом, Подкомитет направляет в такое государство-участник свою собственную 
миссию лишь в исключительных случаях, когда это обусловлено важными 
обстоятельствами.  Тем не менее он может начать консультации с органами, 
учрежденными в рамках таких региональных конвенций, с целью координации 
деятельности, включая возможность направления одного из своих членов в качестве 
наблюдателя при миссиях, осуществляемых в рамках региональных конвенций.  Такой 
наблюдатель представляет отчет Подкомитету.  Указанный отчет является строго 
конфиденциальным и не публикуется. 
 
2. Настоящий протокол не затрагивает положений Женевских конвенций от 12 августа 
1949 года и Дополнительных протоколов к ним от 8 июня 1977 года, согласно которым 
представители держав-покровительниц и Международного комитета Красного Креста 
посещают места заключения, а также право любого государства- участника разрешить 
Международному комитету посещение мест заключения в ситуациях, не охватываемых 
нормами международного гуманитарного права. 
 

Статья 10 
 
1. Миссии осуществляются, как правило, по меньшей мере двумя членами 
Подкомитета, которым в случае необходимости оказывают помощь эксперты и устные 
переводчики. 
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2. В состав делегации не входит член Подкомитета, являющийся гражданином 
государства-участника, посещение которого планируется провести. 
 

Статья 11 
 
1. Эксперты выполняют свои функции в соответствии с инструкциями и под 
ответственность Подкомитета.  Они должны обладать компетенцией и опытом в вопросах, 
регулируемых настоящим Протоколом, при этом на них распространяются те же 
обязательства относительно независимости, беспристрастности и готовности исполнять 
свои функции, которые действуют в отношении членов Подкомитета. 
 
2. В исключительных случаях и по причинам, сообщаемым в конфиденциальном 
порядке, государство-участник может заявить, что тот или иной эксперт или какое-либо 
другое лицо, оказывающее помощь Подкомитету, не может участвовать в миссии на его 
территории. 
 

Статья 12 
 
1. Подкомитет уведомляет правительство соответствующего государства- участника о 
своем намерении организовать миссию.  После такого уведомления Подкомитет имеет 
право посетить в любой момент любое место, указанное в пункте 1 статьи 1. 
 
2. Государство-участник, в пределах юрисдикции которого будет проводиться или 
проводится миссия, должно предоставить в распоряжение делегации все средства, 
необходимые для адекватного выполнения ее задачи, и не должно никоим образом 
препятствовать осуществлению программы посещений или любой другой деятельности, 
предпринимаемой делегацией специально в целях проведения посещений или в связи с 
ними.  Государство-участник должно, в частности, оказывать делегации следующее 
содействие: 
 
 а) обеспечивать доступ на свою территорию и право перемещаться в ее пределах 
без ограничений; 
 
 b) представлять любые сведения о местах, перечисленных в пункте 1 статьи 1, 
включая сведения, запрашиваемые в отношении конкретных лиц; 
 
 с) обеспечивать возможность отправляться по своему усмотрению в любое место, 
указанное в пункте 1 статьи 1, включая право перемещаться беспрепятственно в пределах 
таких мест; 
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 d) оказывать помощь в получении доступа к местам, относительно которых у 
делегации имеются основания считать, что в них могут содержаться лица, лишенные 
свободы; 
 
 е) по просьбе делегации и в согласованном месте предъявлять любое лишенное 
свободы лицо, с которым делегация хотела бы провести беседу; 
 
 f) представлять любую другую информацию, которая имеется у 
государства-участника и которая необходима делегации для выполнения ее задач. 
 
3. Члены делегации могут проводить беседы с любым лицом, лишенном свободы в 
смысле статьи 1, в конфеденциальном порядке, в месте его заключения или вне его без 
свидетелей и в течение необходимого, по их мнению, времени.  Они могут также без 
ограничений вступать в контакт с родственниками, друзьями, адвокатами, которым 
поручена защита лиц, лишавшихся свободы, и их врачами, а также с любым другим лицом 
или любой другой организацией, которые, по их мнению, могут представить сведения 
полезные для выполнения миссии.  Добиваясь получения такой информации, делегация 
учитывает правовые нормы, касающиеся защиты данных, и принципы медицинской 
этики, применяемые на национальном уровне. 
 
4. Никакой орган государственной власти или его сотрудник не должен ни отдавать 
приказ о применении каких-либо санкций в отношении лица или организации по причине 
того, что это лицо или организация сообщили сведения Подкомитету или членам 
делегации, ни объяснять, разрешать или допускать такие санкции, независимо от того, 
являются ли упомянутые сведения подлинными или ложными;  такое лицо или 
организация ни в коем случае не должны нести никакого ущерба. 
 
5. В чрезвычайных случаях делегация немедленно представляет общие или конкретные 
замечания или рекомендации компетентным органам соответствующего государства. 
 

Статья 13 
 
1. В рамках проведения миссии компетентные органы соответствующего 
государства-участника могут сообщать Подкомитету или делегации свои возражения 
относительно конкретного посещения, если в силу чрезвычайных убедительных причин, 
связанных с серьезными беспорядками в избранном для посещения месте, это посещение 
временно не возможно. 
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2.  После представления таких возражений Подкомитет и государство-участник 
немедленно проводит консультации с целью выяснения ситуации и достижения 
договоренности относительно условий, позволяющих Подкомитету выполнить свои 
функции в возможно короткий срок.  Эти условия могут охватывать перевод в другое 
место любого лица, с которым Подкомитет намеревается встретиться.  За время до того 
момента, когда станет возможным проведение посещения, государство-участник 
представляет Подкомитету информацию о любом названном лице. 
 

Статья 14 
 
1. По окончании каждой миссии Подкомитет составляет доклад по материалам, 
собранным при ее осуществлении, учитывая любые замечения, которые могут быть 
представлены соответствующим государством-участником.  Подкомитет направляет 
последнему свой доклад, в котором содержатся необходимые, по мнению Подкомитета, 
рекомендации;  Подкомитет может начать консультации с государством-участником, 
чтобы высказать рекомендации, если таковые имеются, относительно улучшения защиты 
лиц, лишенных свободы. 
 
2. Если государство-участник отказывается от сотрудничества или отказывается 
улучшить положение с учетом рекомендаций Подкомитета, Комитет против пыток может 
по просьбе Подкомитета, после того как государству-участнику будет предоставлена 
возможность представить соответствующие объяснения, принять большинством голосов 
своих членов решение сделать публичное заявление по этому поводу или опубликовать 
доклад Подкомитета. 
 
3. Подкомитет публикует свой доклад, а также любые комментарии соответствующего 
государства-участника, если последний высказывает такую просьбу.  Если 
государство-участник само публикует часть доклада, Подкомитет может опубликовать 
доклад полностью.  В то же время никакие данные личного характера не могут 
публиковаться без явно выраженного согласия соответствующего лица. 
 
4. В остальном сведения, собранные Подкомитетом и его делегацией в ходе миссии, 
его доклад и материалы консультаций с соответствующим государством-участником 
остаются конфиденциальными.  На членов Комитета против пыток, Подкомитета, его 
делегаций и на лиц, оказывающих им помощь, распространяется обязательство о 
сохранении конфиденциальности в период действия их мандата и по его истечении. 
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Статья 15 
 
1. Комитет против пыток рассматривает доклады и рекомендации, которые могут быть 
ему представлены Подкомитетом.  Он соблюдает их конфиденциальный характер 
постольку, поскольку не было сделано никакого публичного заявления согласно пункту 2 
статьи 13 настоящего Протокола или поскольку эти доклады и рекомендации не были 
опубликованы согласно пункту 3 статьи 13 настоящего Протокола. 
 
2. Ежегодно Подкомитет, принимая во внимание нормы соблюдения 
конфиденциальности, представляет общий доклад о своей деятельности Комитету против 
пыток, который включает информацию о деятельности, связанной с выполнением 
настоящего Протокола, в свой годовой доклад Генеральной Ассамблее Организации 
Объединенных Наций согласно статье 24 Конвенции. 
 

ЧАСТЬ V 
 

Статья 16 
 
 Организация Объединенных Наций берет на себя расходы, возникающие при 
выполнение настоящего Протокола. 
 
[1. Государства-участники участвуют в расходах по выполнению настоящего Протокола 
на основе действующей шкалы взносов Организации Объединенных Наций. 
 
2. Допускается создание специального фонда, в который перечисляются добровольные 
взносы государств, межправительственных организаций, неправительственных 
организаций, частных учреждений и отдельных лиц. 
 
3. Специальный фонд участвует совместно с государствами-участниками в 
финансировании деятельности, предусматриваемой настоящим Протоколом.  Управление 
фондом осуществляется Подкомитетом, который отчитывается перед Административным 
советом, назначаемым государствами-участниками. 
 
4. Все расходы, а именно расходы на персонал и материальные затраты, которые 
организация несет согласно пункту 4 статьи 7, возмещаются из взносов 
государств-участников и Специального фонда.] 
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Статья 17 
 
1. Настоящий Протокол открыт для подписания любым государством, подписавшим 
Конвенцию. 
 
2. Настоящий Протокол подлежит ратификации или открыт для присоединения для 
любого государства, ратифицировавшего Конвенцию или присоединившегося к ней.  
Ратификационные грамоты или документы о присоединении сдаются на хранение 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций. 
 
3. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций извещает все 
государства, подписавшие настоящий Протокол или присоединившиеся к нему, о сдаче на 
хранение каждой ратификационной грамоты или документа о присоединении. 
 

Статья 18 
 
1. Настоящий Протокол вступает в силу через три месяца после сдачи на хранение 
десятой ратификационной грамоты или документа о присоединении. 
 
2. Для каждого государства, ратифицировавшего настоящий Протокол или 
присоединившегося к нему после сдачи на хранение десятой ратификационной грамоты 
или документа о присоединении, настоящий Протокол вступает в силу через три месяца 
после сдачи на хранение этим государством его ратификационной грамоты или документа 
о присоединении. 
 
3. Никакие оговорки в отношении положений настоящего Протокола не допускаются. 
 

Статья 19 
 
 Любое государство-участник может денонсировать настоящий Протокол в любое 
время путем направления письменного уведомления Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций, который информирует об этом другие 
государства-участники, Комитет против пыток и Подкомитет.  Денонсация вступает в 
силу через год с даты получения такого уведомления Генеральным секретарем. 
 

Статья 20 
 
 Члены Подкомитета и его делегаций имеют право на льготы, привилегии и 
иммунитеты, о которых говорится в статье 23 Конвенции. 
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Статья 21 
 
1. Настоящий Протокол, английский, арабский, испанский, китайский, русский и 
французский тексты которого являются равно аутентичными, сдается на хранение в архив 
Организации Объединенных Наций. 
 
2. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций направляет заверенные 
экземпляры настоящего Протокола всем государствам. 
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В. ТЕКСТ СТАТЕЙ, ПОДГОТОВЛЕННЫХ ПО ИТОГАМ ВТОРОГО ЧТЕНИЯ 

НА ПЯТОЙ, ШЕСТОЙ И СЕДЬМОЙ СЕССИЯХ* 
 

Статья 2 
 
 Создается Подкомитет по предупреждению пыток и других жестоких, 
бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания Комитета 
против пыток, который осуществляет функции, изложенные в настоящем Протоколе 
(далее именуемый Подкомитетом);  Подкомитет несет ответственность за организацию 
миссий в государства -участники настоящего Протокола в целях, указанных в статье 1. 
 

Статья 3 
 
1. При выполнении настоящего Протокола Подкомитет и соответствующее 
государство-участник сотрудничают друг с другом. 
 
2. Подкомитет осуществляет свою деятельность в рамках Устава Организации 
Объединенных Наций и руководствуется закрепленными в нем целями и принципами. 
 
3. Подкомитет руководствуется также принципами конфиденциальности, 
беспристрастности, универсальности и объективности. 
 

Статья 4 
 
1. Подкомитет состоит из 10 членов.  После того как участниками настоящего 
Протокола станут 50 государств, число членов Подкомитета увеличивается до 25 человек. 
 
2. Члены Подкомитета выбираются из числа лиц, обладающих высокими моральными 
качествами и имеющих подтвержденный опыт работы в области отправления правосудия, 
в частности уголовного, в пенитенциарной системе или полиции, либо в различных 
медицинских областях, относящихся к обращению с лицами, лишенными свободы, или же 
в области прав человека. 
 
3. В состав Подкомитета может входить не более одного гражданина одного и того же 
государства. 

                                                 
* Содержащийся в приложении I к документу E/CN.4/1999/59.  Цифра в квадратных 
скобках означает номер статьи в тексте, подготовленном по итогам первого чтения 
(E/CN.4/1996/28, приложение I). 
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4. Члены Подкомитета выполняют свои функции в личном качестве;  они должны быть 
независимыми и беспристрастными и иметь возможность эффективно работать в составе 
Подкомитета. 
 

Статья 5 
 
1. Каждое государство-участник может выдвинуть в соответствии с пунктом 2 до двух 
кандидатов, обладающих квалификацией и отвечающих требованиям, изложенным в 
статье 4, при этом оно представляет подробную информацию о квалификации кандидатов. 
 
2. a) Кандидаты в состав Подкомитета должны иметь гражданство государства -
участника настоящего Протокола. 
 
 b) По меньшей мере один из двух кандидатов, выдвинутых государством-
участником, должен иметь гражданство этого государства-участника.  
 
 c) В состав Комитета может быть выдвинуто не более двух кандидатов, 
являющихся гражданами одного и того же государства-участника. 
 
 d) До того как какое-либо государство-участник выдвигает кандидатом 
гражданина другого государства-участника, оно запрашивает и получает на то письменное 
согласие этого государства-участника. 
 
3. Не менее чем за пять месяцев до начала совещания государств-участников, на 
котором будут проводиться выборы, Генеральный секретарь Организации Объединенных 
Наций направляет государствам-участникам письмо с предложением представить их 
кандидатов в трехмесячный срок.  Генеральный секретарь представляет список всех 
выдвинутых таким образом кандидатов в алфавитном порядке с указанием государств-
участников, которые их выдвинули. 
 

Статья 6 
 
 Члены Подкомитета избираются следующим порядком: 
 
1. Выборы членов Подкомитета проходят на совещаниях государств-участников, 
созываемых Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций каждые два 
года.  На этих совещаниях, на которых кворум составляют две трети числа государств-
участников, избранными в Подкомитет членами считаются лица, набравшие наибольшее 
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число голосов и абсолютное большинство голосов присутствующих и участвующих в 
голосовании представителей государств-участников. 
 
2. Первые выборы проводятся не позднее чем через шесть месяцев после вступления 
настоящего Протокола в силу. 
 
3. Государства-участники избирают членов Подкомитета тайным голосованием. 
 
4. При выборах членов Подкомитета главное внимание уделяется удовлетворению 
требований и критериев, указанных в статье 4.  Кроме того, должное внимание уделяется 
обеспечению надлежащей сбалансированности между различными областями 
профессиональной компетенции, о которых говорится в статье 4, справедливому 
географическому распределению и представительству различных форм цивилизации и 
правовых систем государств-участников. 
 
5. Внимание уделяется также сбалансированному представительству женщин и 
мужчин на основе принципов равенства и недискриминации. 
 
6. Если в ходе выборов два гражданина какого-либо государства-участника получают 
право работать в составе Подкомитета, то вопрос об их членстве в Подкомитете решается 
в соответствии с пунктом 3 статьи 4 следующим образом: 
 
 a) членом Подкомитета становится кандидат, набравший большее число голосов;   
 
 b) если эти граждане набирают одинаковое число голосов, то применяется 
следующая процедура: 
 
  i) если только один кандидат был выдвинут государством-участником, 

гражданином которого он или она является, то этот гражданин становится 
членом Подкомитета; 

 
  ii) если оба кандидата были выдвинуты государством-участником, 

гражданами которого они являются, то проводится раздельное тайное 
голосование для определения того, какой из этих граждан будет членом 
Подкомитета; 
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  iii) если ни один из этих кандидатов не был выдвинут государством-

участником, гражданином которого он или она является, то проводится 
раздельное тайное голосование для определения того, какой из этих 
граждан будет членом Подкомитета. 

 
Статья 7 

 
 В случае смерти или ухода в отставку члена Подкомитета или если член 
Подкомитета по какой-либо иной причине не может более выполнять свои функции, то 
государство-участник, которое выдвинуло кандидатуру этого члена Подкомитета, 
назначает другое имеющее право быть избранным лицо, обладающее квалификацией и 
удовлетворяющее требованиям, изложенным в статье 4, с учетом необходимости 
обеспечить надлежащую сбалансированность между различными областями 
профессиональной компетенции, на срок полномочий до следующего совещания 
государств-участников при условии утверждения его большинством государств-
участников.  Утверждение считается состоявшимся, если только в течение шести недель 
после извещения Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций о 
предполагаемом назначении половина государств-участников или более не выскажутся 
против такого назначения. 
 

Статья 9 [6] 
 
 Члены Подкомитета избираются сроком на четыре года.  Они могут быть 
переизбраны один раз в случае выдвижения их кандидатур.  Срок полномочий половины 
числа членов, избранных на первых выборах, заканчивается по истечении двухлетнего 
периода;  сразу же после первых выборов имена этих членов определяются жеребьевкой, 
которую проводит Председатель совещания, упомянутого в пункте 1 статьи 6. 
 

Статья 10 [7] 
 
1. Подкомитет избирает своих должностных лиц на двухгодичный срок.  Они могут 
быть переизбраны. 
 
2. Подкомитет устанавливает свои правила процедуры;  эти правила процедуры 
должны предусматривать, в частности, что: 
 
 a) кворум составляет половина числа членов плюс один; 
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 b) решения Подкомитета принимаются большинством голосов присутствующих 
членов; 
 
 c) заседания Подкомитета являются закрытыми. 
 
3. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций созывает первую сессию 
Подкомитета.  После своей первой сессии Подкомитет проводит свои последующие 
сессии с интервалом, установленным в его правилах процедуры. 
 

Статья 11 [9] 
 
1. Подкомитет может принять решение отложить проведение миссии в 
соответствующее государство-участник, если это государство-участник соглашается на 
запланированное посещение его территории Комитетом против пыток в соответствии с 
пунктом 3 статьи 20 Конвенции.  Даты повторно планируемой миссии определяются с 
учетом положений статей 1 и 8. 
 
2. Подкомитету рекомендуется, соблюдая принципы, закрепленные в статье 3, 
сотрудничать для целей предупреждения пыток в целом с соответствующими органами и 
механизмами Организации Объединенных Наций, а также международными, 
региональными и национальными учреждениями или организациями, деятельность 
которых направлена на усиление защиты лиц от пыток и других жестоких, бесчеловечных 
или унижающих достоинство видов обращения и наказания. 
 
3. Если на основании какой-либо региональной конвенции в государстве-участнике 
действует система посещений мест заключения, аналогичная системе, предусматриваемой 
настоящим Протоколом, то Подкомитет продолжает нести ответственность за 
осуществление миссий в этом государстве-участнике настоящего Протокола, обеспечивая 
всеобщий характер его применения.  Однако Подкомитету и органам, учрежденным в 
рамках таких региональных конвенций, рекомендуется проводить консультации и 
сотрудничать, чтобы эффективно содействовать целям настоящего Протокола, в том числе 
по проблеме дублирования работы. 
 
 Такое сотрудничество не должно освобождать государства-участники, являющиеся 
также сторонами таких конвенций, от полного сотрудничества с Подкомитетом. 
 
4. Положения настоящего Протокола не затрагивают обязательств государств-
участников по четырем Женевским конвенциям от 12 августа 1949 года и 
дополнительным протоколам от 8 июня 1977 года к ним, а также право любого 
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государства-участника разрешить Международному комитету Красного Креста посетить 
места заключения в ситуациях, не охватываемых нормами международного 
гуманитарного права. 
 

Статья 13 [объединенные статьи 10 и 11] 
 
1. Миссии осуществляются по меньшей мере двумя членами Подкомитета, которым, 
при необходимости, оказывают помощь устные переводчики. 
 
2. Подкомитет при принятии решения по составу миссии учитывает конкретные цели 
миссии. 
 
3. a) Подкомитет проводит с соответствующим государством-участником 
конфиденциальные консультации, в частности, по вопросам, касающимся состава и 
размеров миссии, за исключением вопросов, касающихся участвующих в миссии членов 
Подкомитета. 
 
 b) Соответствующее государство-участник может возразить против включения 
того или иного эксперта или устного переводчика в состав миссии на территории, 
находящейся под его юрисдикцией;  в таком случае Подкомитет предлагает 
альтернативные варианты. 
 
4. Никто из членов делегации, за исключением устных переводчиков, не может быть 
гражданином государства посещения.  Поведение делегации и всех ее членов 
определяется критериями независимости, беспристрастности, объективности и 
конфиденциальности. 
 
5. Эксперты подчиняются Подкомитету.  В том что касается миссии, они во всех 
отношениях действуют согласно инструкциям и по уполномочию Подкомитета.  Согласно 
настоящему Протоколу они ни в каком случае не могут предпринимать каких-либо 
миссий самостоятельно. 
 

Статья 14 
 
1. Для составления списка экспертов, выделяемых в распоряжение Подкомитета, 
каждое государство-участник может предложить не более пяти экспертов из числа своих 
граждан, имеющих соответствующую квалификацию в областях, охватываемых 
настоящим Протоколом, при надлежащем учете гендерного баланса. 
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2. При необходимости Организация Объединенных Наций и специализированные 
учреждения также могут предлагать экспертов для включения в такой список. 
 
3. Подкомитет ежегодно доводит до сведения государств-участников полный список 
экспертов. 
 
4. В особых случаях, когда для проведения конкретной миссии требуются специальные 
знания или опыт и когда в списке экспертов отсутствуют специалисты, обладающие 
такими знаниями или опытом, Подкомитет может включить в состав миссии эксперта, имя 
которого не фигурирует в списке. 
 
5. При выборе экспертов для миссии Подкомитет исходит в первую очередь из 
необходимой профессиональной подготовки и квалификации с учетом регионального и 
гендерного баланса. 
 

Статья 15 [12-бис] 
 
 Государство-участник доводит до сведения всех соответствующих органов 
информацию о настоящем Протоколе и задачах Подкомитета, а также о тех условиях, 
которые должны быть созданы Подкомитету в ходе проведения миссии, и обеспечивает 
включение такой информации в программу подготовки соответствующих гражданских, 
полицейских и военных служащих, которые имеют отношение к содержанию под стражей 
лиц, находящихся в ситуациях, упомянутых в статье 1, проведению их допросов или 
обращению с ними. 
 

Статья 16 [16] 
 
1. Расходы, связанные с осуществлением настоящего Протокола, включая миссии, 
несет Организация Объединенных Наций. 
 
2. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций обеспечивает 
необходимый персонал и условия для эффективного осуществления функций 
Подкомитета в соответствии с настоящим Протоколом. 
 

Статья 17 [16-бис] 
 
1. В соответствии с процедурами Генеральной Ассамблеи создается управляемый в 
соответствии с финансовыми положениями и правилами Организации Объединенных 
Наций специальный фонд для оказания помощи в финансировании осуществления 
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рекомендаций, вынесенных Подкомитетом государству-участнику, заявившему о 
необходимости дополнительной помощи в предпринимаемых им текущих усилиях по 
улучшению защиты лиц, лишенных свободы. 
 
2. Этот фонд может финансироваться за счет добровольных взносов, выплачиваемых 
правительствами, межправительственными и неправительственными организациями, 
а также за счет средств других частных или государственных образований. 
 

Статья 18 [17] 
 
1. Настоящий Протокол открыт для подписания любым государством, подписавшим 
Конвенцию. 
 
2. Настоящий Протокол подлежит ратификации любым государством, 
ратифицировавшим Конвенцию или присоединившимся к ней.  Ратификационные 
грамоты сдаются на хранение Генеральному секретарю Организации Объединенных 
Наций.   
 
3. Настоящий Протокол открыт для присоединения любого государства, которое 
ратифицировало Конвенцию или присоединилось к ней.   
 
4. Присоединение осуществляется путем сдачи на хранение Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций документа о присоединении.   
 
5. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций информирует все 
государства, которые подписали настоящий Протокол или присоединились к нему, о 
сдаче на хранение каждой ратификационной грамоты или документа о присоединении. 
 

Статья 19 [18] 
 
1. Настоящий Протокол вступает в силу на тридцатый день после сдачи на хранение 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций двадцатой ратификационной 
грамоты или документа о присоединении. 
 
2. Для каждого государства, которое ратифицирует настоящий Протокол или 
присоединяется к нему после сдачи на хранение Генеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций двадцатой ратификационной грамоты или документа о 
присоединении, настоящий Протокол вступает в силу на тридцатый день после сдачи на 
хранение его собственной ратификационной грамоты или документа о присоединении. 
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Статья 20 [18-бис] 
 
 Положения настоящего Протокола распространяются на все части федеративных 
государств без каких бы то ни было ограничений или исключений. 
 

Статья 21 [19] 
 
1. Каждое государство может в любое время денонсировать настоящий Протокол 
путем направления письменного уведомления Генеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций, который затем информирует об этом другие государства-
участники настоящего Протокола и Конвенции.  Денонсация вступает в силу по истечении 
одного года после получения Генеральным секретарем уведомления. 
 
2. Такая денонсация не освобождает государство-участника от его обязательств по 
настоящему Протоколу в связи с любым действием или ситуацией, которые имели место 
до даты вступления денонсации в силу, или действиями, которые Подкомитет решил или 
может решить принять в отношении соответствующего государства-участника, и 
денонсация никоим образом не наносит ущерба продолжающемуся рассмотрению любого 
вопроса, который уже рассматривался Подкомитетом до даты вступления денонсации в 
силу. 
 
3. После даты вступления объявленной государством-участником денонсации 
Подкомитет не может начинать рассмотрение любого нового вопроса, касающегося этого 
государства. 
 

Статья 22 [19-бис] 
 
1. Любое государство - участник настоящего Протокола может предложить поправку и 
представить ее Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций.  
Генеральный секретарь затем препровождает предложенную поправку государствам-
участникам настоящего Протокола с просьбой сообщить ему, высказываются ли они за 
созыв конференции государств-участников с целью рассмотрения этого предложения и 
проведения по нему голосования.  Если в течение четырех месяцев с даты направления 
такого письма по меньшей мере одна треть государств-участников выскажется за такую 
конференцию, Генеральный секретарь созывает конференцию под эгидой Организации 
Объединенных Наций.  Любая поправка, принятая большинством в две трети 
присутствующих и участвующих в голосовании на этой конференции государств-
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участников, представляется Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций 
всем государствам-участникам на утверждение. 
 
2. Поправка, принятая в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи, вступает в силу 
после принятия большинством в две трети участвующих в настоящем Протоколе 
государств в соответствии с их конституционными процедурами. 
 
3. Когда поправки вступают в силу, они становятся обязательными для тех государств-
участников, которые их приняли, а для других государств-участников остаются 
обязательными положения настоящего Протокола и любые предшествующие поправки, 
которые ими приняты. 
 

Статья 23 [20] 
 
 В соответствии с настоящим Протоколом членам Подкомитета и миссий 
разрешается предоставлять такие привилегии и иммунитеты, которые необходимы для 
независимого осуществления их функций.  В частности, им предоставляются привилегии 
и иммунитеты, перечисленные в разделе 22 Конвенции о привилегиях и иммунитетах 
Объединенных Наций от 13 февраля 1946 года, с соблюдением положений раздела 23 той 
же Конвенции. 
 

Статья 24 
 
 При осуществлении миссий все их члены, без ущерба для положений и целей 
настоящего Протокола и тех привилегий и иммунитетов, которыми они могут 
пользоваться: 
 
 а) соблюдают законы и норы государства посещения;  а также 
 
 b) воздерживаются от любых действий или мероприятий, несовместимых с 
беспристрастным и международным характером их обязанностей. 
 

Статья 25 [21] 
 
1. Настоящий Протокол, английский, арабский, испанский, китайский, русский и 
французский тексты которого являются равно аутентичными, сдается на хранение 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций. 
 
2. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций направляет заверенные 
экземпляры настоящего Протокола всем государствам.   
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 С. АЛЬТЕРНАТИВНЫЙ ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ ПРОЕКТ 

ФАКУЛЬТАТИВНОГО ПРОТОКОЛА К КОНВЕНЦИИ ПРОТИВ 
ПЫТОК И ДРУГИХ ЖЕСТОКИХ, БЕСЧЕЛОВЕЧНЫХ ИЛИ 
УНИЖАЮЩИХ ДОСТОИНСТВО ВИДОВ ОБРАЩЕНИЯ И 
НАКАЗАНИЯ, ПРЕДСТАВЛЕННЫЙ ДЕЛЕГАЦИЕЙ МЕКСИКИ 
ПРИ ПОДДЕРЖКЕ ГРУЛАК НА ДЕВЯТОЙ СЕССИИ РАБОЧЕЙ 
ГРУППЫ В 2001 ГОДУ∗ 

 
ПРЕАМБУЛА 

 
 Государства - участники настоящего Факультативного протокола,  
 
 признавая, что пытки и другие жестокие, бесчеловечные или унижающие 
достоинство виды обращения и наказания запрещены,  
 
 напоминая, что статьи 2 и 16 Конвенции против пыток и других жестоких, 
бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания обязывают 
каждое государство-участник принимать эффективные меры для предупреждения актов 
пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения 
и наказания на любой территории под его юрисдикцией,  
 
 напоминая также, что действенное предупреждение пыток и других жестоких, 
бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания требует 
сочетания законодательных, административных, судебных и иных мер, 
 
 признавая, что на государствах лежит главная ответственность за соблюдение 
международного права и соответствующих международных норм, что усиление защиты и 
неукоснительное соблюдение прав человека является общей обязанностью всех и что 
международные механизмы дополняют национальные меры, 
 
 будучи убеждены в том, что защита лиц, лишенных свободы, от пыток и других 
жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания 
может быть усилена на основе несудебных мер превентивного характера, основанных на 
посещении мест содержания задержанных,  
 
 желая взять на себя международное обязательство в целях более действенного 
предупреждения пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 
видов обращения и наказания,  

                                                 
∗∗∗∗  На десятой сессии рабочей группы делегация Мексики заявила, что она не будет 
настаивать на своем предложении, представленном на девятой сессии рабочей группы. 



  E/CN.4/2002/78 
  page 73 
 
 
 
 согласились о нижеследующем: 
 

ЧАСТЬ I 
 

Статья 1 
 

 Каждое государство - участник настоящего Протокола должно создать или 
поддерживать на национальном уровне механизм посещений для предупреждения пыток 
и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 
наказания (именуемый далее национальным механизмом), который осуществляет 
посещения любого места на его территории, находящейся под его юрисдикцией, в 
котором находится или может находиться любое лицо, лишенное свободы по 
распоряжению государственного органа или по его указанию, либо с его ведома или 
молчаливого согласия (именуемые далее местами содержания под стражей), с целью 
усиления, при необходимости, их защиты от пыток и других жестоких, бесчеловечных 
или унижающих достоинство видов обращения и наказания. 
 

Статья 2 (прежняя статья 2 с изменениями) 
 

 Создается Подкомитет по предупреждению пыток и других жестоких, 
бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания Комитета 
против пыток, который осуществляет функции, изложенные в настоящем Протоколе 
(именуемый далее Подкомитетом). 
 
1. Подкомитет поддерживает и контролирует работу национальных механизмов по 
осуществлению положений, установленных в настоящем Протоколе. 
 
2. Комитет ведет свою работу в рамках Устава Организации Объединенных Наций и 
руководствуется целями и принципами, закрепленными в Уставе.  
 
3. Подкомитет руководствуется также принципами конфиденциальности, 
беспристрастности, универсальности и объективности.   
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ЧАСТЬ II 
 

Статья 3 
 
 Каждое государство-участник создает национальный механизм наиболее высокого 
возможного ранга не позднее чем через год после вступления в силу настоящего 
Протокола или его присоединения к нему. 
 

Статья 4 
 
1. Создавая национальные механизмы, государства-участники гарантируют их 
функциональную независимость и независимость их персонала. 
 
2. Государства-участники принимают необходимые меры по обеспечению того, чтобы 
эксперты национального механизма имели необходимые профессиональные знания и 
квалификацию.  Кроме того, они учитывают соображения адекватного гендерного 
баланса, а также представленности этнических групп и групп меньшинств в государстве-
участнике. 
 
3. Члены избираются из числа лиц, обладающих высокими моральными качествами и 
имеющих подтвержденный опыт работы в области обеспечения и отправления 
правосудия, в частности уголовного, в пенитенциарной системе или полиции, либо в 
различных медицинских областях, относящихся к обращению с лицами, лишенными 
свободы, или в области прав человека.   
 

Статья 5 
 
 Национальные механизмы обладают, как минимум, следующими полномочиями: 
 
 а) рассматривать положение лиц, лишенных свободы, в целях усиления, при 
необходимости, их защиты от пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания; 

 
 b) представлять рекомендации компетентным органам в целях улучшения 
обращения с лицами, лишенными свободы, и условий их содержания и в целях 
предупреждения пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 
видов обращения и наказания; 
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 с) предлагать и представлять замечания относительно ныне действующего 
законодательства и законопроектов в данной области; 

 
 d) обладать компетенцией по выдвижению инициатив, содействующих 
соблюдению государством-участником своих обязательств по Конвенции против пыток и 
других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 
наказания и другим соответствующим международно-правовым актам. 
 

Статья 6 
 
1. В целях оценки положения лиц, лишенных свободы, и для выработки 
соответствующих рекомендаций национальный механизм по предупреждению должен 
проводить посещения мест, где содержатся лица, лишенные свободы;  для этого он 
должен иметь: 
 
 а) неограниченный доступ к любой соответствующей информации о числе лиц, 
лишенных свободы по распоряжению государственного органа или по его указанию, либо 
с его ведома или молчаливого согласия, а также о числе мест, в которых они содержатся, и 
об их нахождении; 
 
 b) неограниченный доступ к любой информации, касающейся режима и условий 
содержания задержанных; 
 
 с) неограниченный доступ к любым местам, в которых содержатся лица, 
лишенные свободы; 
 
 d) неограниченный доступ к любым помещениям, в которых содержатся лица, 
лишенные свободы; 
 
 е) право свободно беседовать с лицами, лишенными свободы, без свидетелей, 
лично или, при необходимости, через переводчика, а также со всеми лицами, включая 
персонал, с которыми он считает целесообразным беседовать; 
 
 f) право свободного выбора мест, которые он желает посетить; 
 
 g) право свободно сноситься с Подкомитетом, информировать его и встречаться с 
ним. 
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2. Эти посещения не могут быть запрещены, иначе как в случае настоятельной военной 
необходимости или серьезных беспорядков в месте, избранном для посещения, и только в 
виде исключения и на временной основе.  Организация, число и продолжительность 
указанных посещений ограничиваться не могут. 
 
3. Никто и никакая организация не могут быть наказаны или иным образом ущемлены 
за направление соответствующих сведений национальному механизму. 
 

Статья 7 
 
1. Национальный механизм должен: 
 
 а) сообщать компетентным органам о своих замечаниях и представлять им 
рекомендации; 
 
 b) регулярно сообщать Подкомитету о своих замечаниях и рекомендациях. 
 
2. Никакие личные данные не разглашаются, под страхом ответственности, без 
предварительного согласия данного лица. 
 

Статья 8 
 
 Каждое государство - участник настоящего Протокола обязуется осуществлять 
рекомендации национального механизма. 
 

ЧАСТЬ III 
 

Статья 9 (прежняя статья 4) 
 
1. Подкомитет состоит из 10 членов.  После сдачи на хранение пятидесятого документа 
о присоединении к настоящему Протоколу число членов Подкомитета увеличивается до 
25 человек. 
 
2. Члены Подкомитета выбираются из числа лиц, обладающих высокими моральными 
качествами и имеющих подтвержденный опыт работы в области отправления правосудия, 
в частности уголовного, в пенитенциарной системе или полиции, либо в различных 
медицинских областях, относящихся к обращению с лицами, лишенными свободы, или же 
в области прав человека. 
 



  E/CN.4/2002/78 
  page 77 
 
 
3. В состав Подкомитета может входить не более одного гражданина одного и того же 
государства. 
 
4. Члены Подкомитета выполняют свои функции в личном качестве;  они должны быть 
независимыми и беспристрастными и иметь возможность эффективно работать в составе 
Подкомитета. 
 

Статья 10 (прежняя статья 5) 
 
1. Каждое государство-участник может выдвинуть в соответствии с пунктом 2 до двух 
кандидатов, обладающих квалификацией и отвечающих требованиям, изложенным в 
статье 9, при этом оно представляет подробную информацию о квалификации кандидатов. 
 
2. a) Кандидаты в состав Подкомитета должны иметь гражданство государства - 
участника настоящего Протокола; 
 
 b) по меньшей мере один из двух кандидатов, выдвинутых государством-
участником, должен иметь гражданство этого государства-участника; 
 
 c) в состав Комитета может быть выдвинуто не более двух кандидатов, 
являющихся гражданами одного и того же государства-участника; 
 
 d) до того как какое-либо государство-участник выдвигает кандидатом 
гражданина другого государства-участника, оно запрашивает и получает на то письменное 
согласие этого государства-участника. 
 
3. Не менее чем за пять месяцев до начала совещания государств-участников, на 
котором будут проводиться выборы, Генеральный секретарь Организации Объединенных 
Наций направляет государствам-участникам письмо с предложением представить их 
кандидатов в трехмесячный срок.  Генеральный секретарь представляет список всех 
выдвинутых таким образом кандидатов в алфавитном порядке с указанием государств-
участников, которые их выдвинули. 
 

Статья 11 (прежняя статья 6) 
 
1. Члены Подкомитета избираются следующим порядком: 
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 а) выборы членов Подкомитета проходят на совещаниях государств-участников, 
созываемых Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций каждые два 
года.  На этих совещаниях, на которых кворум составляют две трети числа государств-
участников, избранными в Подкомитет членами считаются лица, набравшие наибольшее 
число голосов и абсолютное большинство голосов присутствующих и участвующих в 
голосовании представителей государств-участников; 
 
 b) первые выборы проводятся не позднее чем через шесть месяцев после 
вступления настоящего Протокола в силу; 
 
 с) государства-участники избирают членов Подкомитета тайным голосованием; 
 
 d) при выборах членов Подкомитета главное внимание уделяется удовлетворению 
требований и критериев, указанных в статье 9.  Кроме того, внимание уделяется 
необходимости справедливого географического распределения и представленности 
различных форм цивилизации и правовых систем государств-участников. 
 
2. Внимание уделяется также сбалансированному географическому и гендерному 
представительству на основе принципов равенства и недискриминации. 
 
3. Если в ходе выборов два гражданина одного государства-участника получают право 
работать в составе Подкомитета, членом Подкомитете становится кандидат, набравший 
большее число голосов. 
 

Статья 12 (прежняя статья 7) 
 
 В случае смерти или ухода в отставку члена Подкомитета или если член 
Подкомитета по какой-либо иной причине не может более выполнять свои функции, 
государство-участник, которое выдвинуло кандидатуру этого члена Подкомитета, 
назначает другое имеющее право быть избранным лицо, обладающее квалификацией и 
удовлетворяющее требованиям, изложенным в статье 9, с учетом необходимости 
обеспечить надлежащую сбалансированность между различными областями 
профессиональной компетенции, на срок полномочий до следующего совещания 
государств-участников при условии утверждения его большинством государств-
участников.  Утверждение считается состоявшимся, если только в течение шести недель 
после извещения Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций о 
предполагаемом назначении половина государств-участников или более не выскажутся 
против такого назначения. 
 



  E/CN.4/2002/78 
  page 79 
 
 

Статья 13 (прежняя статья 9 [6]) 
 
 Члены Подкомитета избираются сроком на четыре года.  Они могут быть 
переизбраны один раз в случае выдвижения их кандидатур.  Срок полномочий половины 
числа членов, избранных на первых выборах, заканчивается по истечении двухлетнего 
периода;  сразу же после первых выборов имена этих членов определяются жеребьевкой, 
которую проводит Председатель совещания, упомянутого в пункте 1 статьи 11. 
 

Статья 14 (прежняя статья 10 [7]) 
 
1. Подкомитет избирает своих должностных лиц на двухгодичный срок.  Они могут 
быть переизбраны. 
 
2. Подкомитет устанавливает свои правила процедуры;  эти правила процедуры 
должны предусматривать, в частности, что: 
 
 a) кворум составляет половина числа членов плюс один; 
 
 b) решения Подкомитета принимаются большинством голосов присутствующих 
членов; 
 
 c) заседания Подкомитета являются закрытыми. 
 
3. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций созывает первую сессию 
Подкомитета.  После своей первой сессии Подкомитет проводит свои последующие 
сессии с интервалом, установленным в его правилах процедуры. 
 

ЧАСТЬ IV 
 

Статья 15 
 

 Подкомитет имеет следующий мандат: 
 
1. предоставлять при необходимости консультации и содействие государствам-членам 
в создании национальных механизмов; 
 
2. поддерживать прямой контакт с национальными механизмами и предлагать им 
возможности профессиональной подготовки и консультации в целях укрепления их 
потенциала; 
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3. предоставлять содействие и консультации национальным механизмам в целях 
оценки потребностей и мер по усилению защиты лишенных свободы лиц от пыток и 
других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 
наказания; 
 
4. следить за функционированием национальных механизмов; 
 
5. выносить национальным механизмам и государствам-участникам рекомендации 
относительно мер по усилению, в случае необходимости, защиты лишенных свободы лиц 
от пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 
обращения и наказания; 
 
6. предоставлять рекомендации и замечания государствам-участникам в целях 
укрепления потенциала и мандата национального механизма по предупреждению пыток. 
 

Статья 16 
 
1. Для того чтобы Подкомитет мог выполнять свои функции, установленные в 
статье 15, государства-участники обязуются: 
 
 а) содействовать контакту между Подкомитетом и национальными механизмами; 
 
 b) принимать, в зависимости от обстоятельств, Подкомитет на своей территории; 
 
 с) выполнять рекомендации Подкомитета. 
 
2. Подкомитет может запросить у национального механизма все соответствующие 
сведения для определения потребностей и мер, которые должны быть приняты для 
усиления защиты лишенных свободы лиц от пыток и других жестоких, бесчеловечных 
или унижающих достоинство видов обращения и наказания,  включая сведения о числе и 
нахождении мест содержания под стражей лиц, лишенных свободы, и об обращении с 
ними. 
 

Статья 17 
 
1. О своих рекомендациях и замечаниях Подкомитет должен информировать Комитет 
против пыток, а также соответствующее государство-участник. 
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2. Подкомитет должен представлять Комитету против пыток ежегодный доклад о своей 
деятельности. 
 

Статья 18 
 
1. При выполнении настоящего Протокола Подкомитет и соответствующее 
государство-участник сотрудничают друг с другом (пункт 1 прежней статьи 3). 
 
2. В деле предупреждения пыток Подкомитет должен сотрудничать со всеми органами 
и механизмами Организации Объединенных Наций, а также со всеми международными 
или региональными механизмами, занимающимися вопросами усиления защиты 
лишенных свободы лиц от пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания. 
 

Статья 19 
 
1. Положения настоящего Протокола не затрагивают обязательств государств-
участников по региональным конвенциям, основанным на системе посещений мест 
содержания под стражей.  Подкомитет и органы, учрежденные на основе этих 
региональных механизмов, предоставляют консультации и сотрудничают в интересах 
действенного достижения целей настоящего Протокола, избегая дублирования функций. 
 
2. Положения настоящего Протокола не затрагивают обязательств государств-
участников по четырем Женевским конвенциям от 12 августа 1949 года и 
Дополнительным протоколам к ним от 8 июня 1977 года, а также права любого 
государства-участника разрешить Международному комитету Красного Креста посетить 
места содержания под стражей в ситуациях, не охватываемых международным 
гуманитарным правом. 
 

Статья 20 (прежняя статья 16 с изменениями) 
 
1. Расходы, связанные с осуществлением настоящего Протокола, несет Организация 
Объединенных Наций. 
 
2. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций обеспечивает 
необходимый персонал и условия для эффективного осуществления функций 
Подкомитета в соответствии с настоящим Протоколом. 
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Статья 21 (прежняя статья 17 [16-бис]) 
 
1. В соответствии с процедурами Генеральной Ассамблеи создается управляемый в 
соответствии с финансовыми положениями и правилами Организации Объединенных 
Наций Специальный фонд для оказания помощи в финансировании осуществления 
рекомендаций Подкомитета в ответ на прямо выраженную просьбу со стороны 
государства-участника о предоставлении помощи в предпринимаемых им усилиях по 
улучшению защиты лиц, лишенных свободы. 
 
2. Этот Фонд может финансироваться за счет добровольных взносов, выплачиваемых 
правительствами, межправительственными и неправительственными организациями, а 
также за счет средств других частных или государственных образований. 
 

Статья 22 
 
 Государства - участники настоящего Протокола обязуются предоставить 
Подкомитету все полномочия, предоставленные национальному механизму по 
предупреждению пыток, в соответствии с положениями статей 5 и 6, если через два года 
после ратификации настоящего Протокола национальный механизм не начнет проводить 
посещения мест содержания под стражей. 
 

Статья 23 
 
1. Каждое государство - участник настоящего Протокола может в любой момент 
заявить в соответствии с настоящей статьей, что оно согласно принять делегацию 
Подкомитета для проведения в соответствии с настоящим Протоколом посещений на 
любой территории, находящейся под его юрисдикцией, где находится или может 
находиться любое лицо, лишенное свободы государственным органом или по его 
указанию, либо с его ведома или молчаливого согласия.   
 
2. Подкомитет определяет путем жеребьевки программу посещений всех государств-
участников, сделавших заявление, предусмотренное в предыдущем пункте. 
 
3. Эти посещения могут проводиться совместно с национальным механизмом. 
 
4. Посещения проводятся не менее чем двумя членами Подкомитета.  Их могут 
сопровождать эксперты, имеющие признанный опыт и профессиональные знания в 
областях, затрагиваемых настоящим Протоколом, и отбираемые, по общей 
договоренности, из списка экспертов, составляемого на основе предложений государств-
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участников, сделавших заявление, предусмотренное в пункте 1 настоящей статьи, 
Управления Верховного комиссара по правам человека Организации Объединенных 
Наций и Центра по предупреждению преступности Организации Объединенных Наций.  
Для составления списка экспертов упомянутые государства-участники предлагают 
не более пяти экспертов от своих стран. 
 
5. Делегация, проводящая посещения, и ее члены, должны иметь те же права и 
обязанности, что и национальный механизм в соответствии с положениями статей 5 и 6 и 
подпункта а) пункта 1 и пункта 2 статьи 7. 
 
6. Положения настоящей статьи вступают в силу, когда пять государств - участников 
настоящего Протокола сделают заявления в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи.  
Такие заявления сдаются государствами-участниками на хранение Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Наций, который препровождает их экземпляры 
остальным государствам-участникам.  Заявление может быть в любое время отозвано 
посредством уведомления на имя Генерального секретаря.  Такое заявление вступает в 
силу только через шесть месяцев после уведомления о нем. 
 

Статья 24 (прежняя статья 18 [17]) 
 
1. Настоящий Протокол открыт для подписания любым государством, подписавшим 
Конвенцию. 
 
2. Настоящий Протокол подлежит ратификации любым государством, 
ратифицировавшим Конвенцию или присоединившимся к ней.  Ратификационные 
грамоты сдаются на хранение Генеральному секретарю Организации Объединенных 
Наций. 
 
3. Настоящий Протокол открыт для присоединения любого государства, которое 
ратифицировало Конвенцию или присоединилось к ней. 
 
4. Присоединение осуществляется путем сдачи на хранение Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций документа о присоединении. 
 
5. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций информирует все 
государства, которые подписали настоящий Протокол или присоединились к нему, о 
сдаче на хранение каждой ратификационной грамоты или документа о присоединении. 
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Статья 25 (прежняя статья 19 [18]) 
 
1. Настоящий Протокол вступает в силу на тридцатый день после сдачи на хранение 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций двадцатой ратификационной 
грамоты или документа о присоединении. 
 
2. Для каждого государства, которое ратифицирует настоящий Протокол или 
присоединяется к нему после сдачи на хранение Генеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций двадцатой ратификационной грамоты или документа о 
присоединении, настоящий Протокол вступает в силу на тридцатый день после сдачи на 
хранение его собственной ратификационной грамоты или документа о присоединении. 

 
Статья 26 (прежняя статья 20 [18-бис]) 

 
 Положения настоящего Протокола распространяются на все части федеративных 
государств без каких бы то ни было ограничений или исключений. 
 

Статья 27 (прежняя статья 21 [19]) 
 
1. Каждое государство-участник может в любое время денонсировать настоящий 
Протокол путем направления письменного уведомления Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций, который затем информирует об этом другие 
государства - участники настоящего Протокола и Конвенции.  Денонсация вступает в силу 
по истечении одного года после получения Генеральным секретарем уведомления. 
 
2. Такая денонсация не освобождает государство-участник от его обязательств по 
настоящему Протоколу в связи с любым действием или ситуацией, которые имели место 
до даты вступления денонсации в силу, или действиями, которые Подкомитет решил или 
может решить принять в отношении соответствующего государства-участника, и 
денонсация никоим образом не наносит ущерба продолжающемуся рассмотрению любого 
вопроса, который уже рассматривался Подкомитетом до даты вступления денонсации в 
силу. 
 
3. После даты вступления объявленной государством-участником денонсации 
Подкомитет не может начинать рассмотрение любого нового вопроса, касающегося этого 
государства. 
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Статья 28 (прежняя статья 22 [19-бис]) 
 
1. Любое государство - участник настоящего Протокола может предложить поправку и 
представить ее Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций.  
Генеральный секретарь затем препровождает предложенную поправку государствам - 
участникам настоящего Протокола с просьбой сообщить ему, высказываются ли они за 
созыв конференции государств-участников с целью рассмотрения этого предложения и 
проведения по нему голосования.  Если в течение четырех месяцев с даты направления 
такого письма по меньшей мере одна треть государств-участников выскажется за такую 
конференцию, Генеральный секретарь созывает конференцию под эгидой Организации 
Объединенных Наций.  Любая поправка, принятая большинством в две трети 
присутствующих и участвующих в голосовании на этой конференции государств-
участников, представляется Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций 
всем государствам-участникам на утверждение. 
 
2. Поправка, принятая в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи, вступает в силу 
после принятия большинством в две трети участвующих в настоящем Протоколе 
государств в соответствии с их конституционными процедурами. 
 
3. Когда поправки вступают в силу, они становятся обязательными для тех государств-
участников, которые их приняли, а для других государств-участников остаются 
обязательными положения настоящего Протокола и любые предшествующие поправки, 
которые ими приняты. 
 

Статья 29 (прежняя статья 23 [20]) 
 
 Как членам национальных механизмов, так и членам Подкомитета предоставляются 
привилегии и иммунитеты, которые необходимы для независимого осуществления ими 
своих функций.  В частности, им предоставляются привилегии и иммунитеты, 
перечисленные в разделе 22 Конвенции о привилегиях и иммунитетах Объединенных 
Наций от 13 февраля 1946 года, с соблюдением положений раздела 23 той же Конвенции. 
 

Статья 30 (прежняя статья 24 с изменениями) 
 
 В период посещения государства-участника и без ущерба для положений и целей 
настоящего Протокола и тех привилегий и иммунитетов, которыми они могут 
пользоваться, члены Подкомитета: 
 
 а) соблюдают законы и норы государства посещения;  а также 
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 b) воздерживаются от любых действий или мероприятий, несовместимых с 
беспристрастным и международным характером их обязанностей. 
 

Статья 31 (прежняя статья 25 [21]) 
 
1. Настоящий Протокол, английский, арабский, испанский, китайский, русский и 
французский тексты которого являются равно аутентичными, сдается на хранение 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций. 
 
2. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций направляет заверенные 
экземпляры настоящего Протокола всем государствам.  
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D. ПРЕДЛОЖЕНИЕ О ВНЕСЕНИИ НОВЫХ И ПЕРЕСМОТРЕННЫХ 
СТАТЕЙ В ПЕРВОНАЧАЛЬНЫЙ ПРОЕКТ ФАКУЛЬТАТИВНОГО 
ПРОТОКОЛА К КОНВЕНЦИИ ПРОТИВ ПЫТОК И ДРУГИХ 
ЖЕСТОКИХ, БЕСЧЕЛОВЕЧНЫХ ИЛИ УНИЖАЮЩИХ 
ДОСТОИНСТВО ВИДОВ ОБРАЩЕНИЯ И НАКАЗАНИЯ, 
ПРЕДСТАВЛЕННЫЙ ДЕЛЕГАЦИЕЙ ШВЕЦИИ ОТ ИМЕНИ 
ЕВРОПЕЙСКОГО СОЮЗА НА ДЕВЯТОЙ СЕССИИ РАБОЧЕЙ 
ГРУППЫ В 2001 ГОДУ 

 
ПРЕАМБУЛА 

 
 Государства - участники настоящего Протокола, 
 
 ссылаясь на цели и принципы Устава Организации Объединенных Наций и 
обязательства государств по этому Уставу, в частности статьи 55 и 56, 
 
 подтверждая, что пытки и другие жестокие, бесчеловечные или унижающие 
достоинство виды обращения и наказания запрещаются,  
 
 ссылаясь на статьи 2 и 16 Конвенции против пыток и других жестоких, 
бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, которые 
обязывают каждое государство-участник принимать эффективные меры для 
предупреждения актов пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания на любой территории под его юрисдикцией,  
 
 будучи убеждены в необходимости принятия дальнейших мер для достижения целей 
Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания, а также в необходимости укрепления защиты 
лиц, лишенных свободы, от пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания, 
 
 будучи убеждены также в том, что борьба с безнаказанностью представляет собой 
один из важных элементов в деле предупреждения пыток и ссылаясь в этой связи на 
статью 12 Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания, а также на Руководство по эффективному 
расследованию и документированию пыток и других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения и наказания (Стамбульский протокол), 
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 приветствуя позитивное воздействие, которое какой-либо независимый 
региональный или национальный механизм могли бы оказать в плане защиты лиц, 
лишенных свободы, от пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания, 
 
 считая, что защита лиц, лишенных свободы, от пыток и других жестоких, 
бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания может быть 
укреплена несудебными средствами превентивного характера, основанными на 
посещениях,  
 
 учитывая также принципы сотрудничества и конфиденциальности в качестве 
базовых принципов настоящего Протокола, 
 

Статья 1 (новая статья) 
 
 Для целей настоящего Протокола: 
 
 а) "лишение свободы" означает любую форму задержания или тюремного 
заключения или помещения какого-либо лица в государственное или частное учреждение 
для содержания под стражей на основании постановления любого судебного, 
административного или иного государственного органа, которое этому лицу не 
разрешается покидать по своему желанию; 
 
 b) "миссия" включает поездку и все мероприятия, осуществляемые Подкомитетом 
на территории какого-либо государства-участника; 
 
 с) "посещение" означает инспекцию какого-либо места, где содержатся лица, 
лишенные свободы; 
 
 d) предполагается, что Подкомитет будет представлять его делегация. 
 

Статья 2 (прежняя статья 2∗) 
 
1. Создается Подкомитет по предупреждению пыток и других жестоких, 
бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания Комитета 
против пыток, который осуществляет функции, изложенные в настоящем Протоколе 
(ниже именуется Подкомитетом);  Подкомитет несет ответственность за организацию 
миссий и посещений государств - участников настоящего Протокола для целей, указанных 
в статье 3.  

                                                 
∗∗∗∗  См. E/CN.4/2000/58. 
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2. Создание этого Подкомитета не препятствует учреждению, при необходимости, 
какого-либо национального механизма для проведения неограниченных посещений мест 
содержания лиц, лишенных свободы, как указывается в статье 15. 
 

Статья 3 (пересмотренная прежняя статья 1) 
 
1. Цель настоящего Протокола заключается в создании международного механизма 
превентивных посещений для обследования обращения с лишенными свободы лицами с 
целью рекомендовать, при необходимости, способы укрепления защиты таких лиц от 
пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения 
и наказания. 
 
2. Каждое государство-участник соглашается разрешить проведение Подкомитетом 
миссий на своей территории и посещений любого места под его юрисдикцией и 
контролем, где содержатся или могут содержаться лица, лишенные свободы. 
 
3. Возражение в отношении посещения может высказываться лишь при наличии 
срочных или непреодолимых обстоятельств, связанных с национальной обороной, 
государственной безопасностью, стихийным бедствием или серьезными беспорядками в 
месте посещения, которые временно препятствуют проведению такого посещения.  
Государство-участник не может ссылаться на действие чрезвычайного положения как 
такового в качестве основания для возражения против посещения. 
 
4. После высказывания возражений в соответствии с пунктом 3 государство-участник и 
Подкомитет безотлагательно вступают в консультации с целью прояснения ситуации и 
достижения соглашения, позволяющего Подкомитету оперативно осуществлять свои 
функции.  Такие соглашения могут включать перевод в другое место какого-либо лица, 
которое Комитет намерен/желает посетить.  До проведения такого посещения 
государство-участник предоставляет Подкомитету информацию о соответствующем лице. 
 
5. При ратификации или присоединении к настоящему Протоколу государство-
участник может провести консультации с Подкомитетом для оценки своих потребностей в 
техническом сотрудничестве. 
 
6. После ратификации или присоединения государство-участник может выступить с 
публичным заявлением об отсрочке посещений Подкомитетом мест содержания лиц, 
лишенных свободы, находящихся под его юрисдикцией и контролем на период, не 
превышающий двух лет после вступления в силу Факультативного протокола для этого 
государства-участника.  Государство-участник, в консультации с Подкомитетом, 
пересматривает такое заявление через год после вступления в силу Факультативного 
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протокола для данного государства-участника.  Миссии могут осуществляться сразу же 
после вступления в силу Факультативного протокола для данного государства-участника. 
 

Статья 4 (прежняя статья 3) 
 
1. При выполнении настоящего Протокола Подкомитет и национальные органы 
соответствующего государства-участника сотрудничают друг с другом. 
 
2. Подкомитет осуществляет свою деятельность в рамках Устава Организации 
Объединенных Наций и руководствуется закрепленными в нем целями и принципами. 
 
3. Подкомитет руководствуется принципами конфиденциальности, беспристрастности, 
универсальности и объективности. 
 

Статья 5 (прежняя статья 4) 
 
1. Подкомитет состоит из 10 членов.  После сдачи на хранение пятидесятой 
ратификационной грамоты или документа о присоединении к настоящему Протоколу 
число членов Подкомитета увеличивается до 25 человек. 
 
2. Члены Подкомитета выбираются из числа лиц, обладающих высокими моральными 
качествами и имеющих подтвержденный профессиональный опыт работы в области 
отправления правосудия, в частности в области уголовного права, в пенитенциарной 
системе или полиции, либо в различных медицинских областях, относящихся к 
обращению с лицами, лишенными свободы, или же в области прав человека. 
 
3. В состав Подкомитета может входить не более одного гражданина одного и того же 
государства. 
 
4. Члены Подкомитета выполняют свои функции в личном качестве и должны быть 
независимыми и беспристрастными и иметь возможность эффективно работать в составе 
Подкомитета. 
 

Статья 6 (прежняя статья 5) 
 
1. Каждое государство-участник может выдвинуть в соответствии с пунктом 2 до двух 
кандидатов, обладающих квалификацией и отвечающих требованиям, изложенным в 
статье 5, представляя при этом подробную информацию о квалификации кандидатов. 
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2. а) Кандидаты в состав Подкомитета должны иметь гражданство государства - 
участника настоящего Протокола.   
 
 b) По меньшей мере один из двух кандидатов должен иметь гражданство 
выдвигающего его государства - участника настоящего Протокола. 
 
 с) Не допускается выдвижение двух граждан одного и того же государства-
участника. 
 
 d) До того как какое-либо государство-участник выдвигает кандидатом 
гражданина другого государства-участника, оно запрашивает и получает на то письменное 
согласие этого государства-участника.   
 
3. Не менее чем за пять месяцев до начала совещания государств-участников, на 
котором будут проводиться выборы, Генеральный секретарь Организации Объединенных 
Наций направляет государствам-участникам письмо с предложением представить их 
кандидатов в трехмесячный срок.  Генеральный секретарь представляет список всех 
выдвинутых таким образом кандидатов в алфавитном порядке с указанием государств-
участников, которые их выдвинули. 
 

Статья 7 (прежняя статья 6) 
 
 Выборы членов Подкомитета производятся следующим порядком: 
 
1. Выборы членов Подкомитета проводятся на совещаниях государств-участников, 
созываемых Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций каждые два 
года.  На этих совещаниях, на которых кворум составляют две трети числа государств-
участников, избранными в Подкомитет членами считаются лица, набравшие наибольшее 
число голосов и абсолютное большинство голосов присутствующих и участвующих в 
голосовании представителей государств-участников. 
 
2. Первые выборы проводятся не позднее чем через шесть месяцев после вступления 
настоящего Протокола в силу. 
 
3. Государства-участники избирают членов Подкомитета тайным голосованием. 
 
4. При выборах членов Подкомитета главное внимание уделяется удовлетворению 
требований и критериев, указанных в статье 5.  Кроме того, должное внимание уделяется 
обеспечению надлежащей сбалансированности между различными областями 
компетенции, о которых говорится в статье 5, справедливому географическому 
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распределению членов и представительству различных форм цивилизации и правовых 
систем государств-участников. 
 
5. Внимание уделяется также сбалансированному представительству женщин и 
мужчин на основе принципов равенства и недискриминации. 
 
6. Если в ходе выборов два гражданина какого-либо государства-участника получают 
право работать в составе Подкомитета, то вопрос об их членстве в Подкомитете решается 
в соответствии с пунктом 3 статьи 5 следующим образом: 
 
 a) членом Подкомитета становится кандидат, набравший большее число голосов;   
 
 b) если эти граждане набирают одинаковое число голосов, то применяется 
следующая процедура: 
 
  i) если только один кандидат был выдвинут государством-участником, 

гражданином которого он или она является, то этот гражданин становится 
членом Подкомитета; 

 
 ii) если оба кандидата были выдвинуты государством-участником, 

гражданами которого они являются, то проводится раздельное тайное 
голосование для определения того, какой из этих граждан будет членом 
Подкомитета; 

 
 iii) если ни один из этих кандидатов не был выдвинут государством-

участником, гражданином которого он или она является, то проводится 
раздельное тайное голосование для определения того, какой из этих 
граждан будет членом Подкомитета. 

 
Статья 8 (прежняя статья 7) 

 
 В случае смерти или ухода в отставку одного из членов Подкомитета или в случае 
невозможности выполнения им по какой-либо иной причине функций члена Подкомитета 
государство-участник, которое выдвинуло его кандидатуру, назначает другое имеющее 
право быть избранным лицо, обладающее квалификацией и удовлетворяющее 
требованиям, изложенным в статье 5, с учетом необходимости обеспечить надлежащую 
сбалансированность между различными областями компетенции, на срок полномочий до 
следующего совещания государств-участников при условии утверждения его 
большинством государств-участников.  Утверждение считается состоявшимся, если в 
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течение шести недель после извещения Генеральным секретарем Организации 
Объединенных Наций о предполагаемом назначении половина государств-участников или 
более не выскажутся против такого назначения. 
 

Статья 9 (пересмотренная прежняя статья 8) 
 
1. Подкомитет: 
 
 а) устанавливает на основе транспарентной процедуры программу регулярных 
миссий во все государства-участники.  Такие миссии могут также включать последующие 
миссии;   
 
 b) организует также такие посещения или миссии, которые представляются 
необходимыми в конкретных обстоятельствах и на основе полученной Подкомитетом 
информации, оцениваемой им в качестве достоверной, для содействия достижению целей 
настоящего Протокола; 
 
 с) после проведения миссии или посещения предоставляет консультации и 
содействие государству-участнику в оценке потребностей и надлежащих мер для 
укрепления защиты лиц, лишенных свободы, от пыток и других жестоких, бесчеловечных 
или унижающих достоинство видов обращения и наказания; 
 
 d) может делать рекомендации государству-участнику относительно мандата, 
компетенции и эффективного функционирования, а также других соответствующих видов 
деятельности какого-либо учрежденного в соответствии со статьей 15 национального 
механизма по предупреждению пыток и других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения и наказания; 
 
 е) препровождает просьбы от государства-участника относительно технического 
содействия и технического сотрудничества, а также содействует предоставлению такого 
сотрудничества со стороны соответствующих органов Организации Объединенных 
Наций, таких, как УВКПЧ, ПРООН, УКНПП, ЮНИСЕФ и ЮНИФЕМ. 
 
2. Подкомитет направляет письменное уведомление правительству соответствующего 
государства-участника о своем намерении организовать миссию. 
 
3. До проведения миссии Подкомитет и соответствующее государство-участник, если 
любой из них обращается с такой просьбой, начинают консультации с целью 
безотлагательного согласования практических деталей миссии.  Такие консультации о 
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практических деталях миссии не могут включать в себя переговоры об обязательствах 
государства-участника по статьям 3 или 13. 
 

Статья 10 (прежняя статья 9) 
 
 Члены Подкомитета избираются сроком на четыре года.  Они могут быть 
переизбраны один раз в случае повторного выдвижения их кандидатур.  Срок полномочий 
половины числа членов, избранных на первых выборах, заканчивается по истечении 
двухлетнего периода;  сразу же после первых выборов фамилии этих членов 
определяются жеребьевкой, которую проводит Председатель совещания, упомянутого в 
пункте 1 статьи 8.   
 

Статья 11 (прежняя статья 10) 
 
1. Подкомитет избирает своих должностных лиц на двухгодичный срок.  Они могут 
быть переизбраны.   
 
2. Подкомитет устанавливает свои правила процедуры;  однако эти правила процедуры 
должны предусматривать, в частности, что: 
 
 а) половина членов плюс один составляют кворум;  
 
 b) решения Подкомитета принимаются большинством голосов присутствующих 
членов; 
 
 c) заседания Подкомитета являются закрытыми. 
 
3. Первая сессия Подкомитета созывается Генеральным секретарем Организации 
Объединенных Наций.  После своей первой сессии Подкомитет проводит свои 
последующие сессии с интервалом, установленным в его правилах процедуры. 
 

Статья 12 (прежняя статья 11) 
 
1. Подкомитет может принять решение отложить проведение миссии в 
соответствующее государство-участник, если это государство-участник соглашается на 
запланированное посещение его территории Комитетом против пыток в соответствии с 
пунктом 3 статьи 20 Конвенции.  Даты повторно планируемой миссии определяются с 
учетом положений статей 3 и 9. 
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2. Подкомитету рекомендуется, соблюдая принципы, закрепленные в статье 4, 
сотрудничать в целях предупреждения пыток в целом с соответствующими органами и 
механизмами Организации Объединенных Наций, а также международными, 
региональными и национальными учреждениями или организациями, деятельность 
которых направлена на усиление защиты лиц от пыток и других жестоких, бесчеловечных 
или унижающих достоинство видов обращения и наказания. 
 
3. Если на основании какой-либо региональной конвенции в государстве-участнике 
действует система посещений мест содержания под стражей, аналогичная системе, 
предусматриваемой настоящим Протоколом, то Подкомитет продолжает нести 
ответственность за осуществление миссий в этом государстве - участнике настоящего 
Протокола, обеспечивая всеобщий характер его применения.  Однако Подкомитету и 
органам, учрежденным в рамках таких региональных конвенций, рекомендуется 
проводить консультации и сотрудничать для эффективного содействия целям настоящего 
Протокола, в том числе по вопросу о дублировании работы.  Такое сотрудничество не 
должно освобождать государства-участники, являющиеся также сторонами таких 
конвенций, от полного сотрудничества с Подкомитетом. 
 
4. Положения настоящего Протокола не затрагивают обязательств государств-
участников по четырем Женевским конвенциям от 12 августа 1949 года и 
Дополнительным протоколам к ним от 8 июня 1977 года, а также возможность для любого 
государства-участника разрешить Международному комитету Красного Креста посетить 
места содержания под стражей в ситуациях, не охватываемых нормами международного 
гуманитарного права. 
 

Статья 13 (пересмотренная прежняя статья 12) 
 
1. Подкомитет и государство-участник сотрудничают с целью эффективного 
проведения миссии.  В частности, государство-участник предоставляет Подкомитету: 
 
 а) неограниченный доступ ко всей информации, которая рассматривается как 
касающаяся Подкомитета, в отношении численности лиц, лишенных свободы, в 
соответствии со статьей 16 Конвенции, а также численности мест содержания под стражей 
и их нахождения; 
 
 b) неограниченный доступ ко всей информации, которая рассматривается как 
касающаяся Подкомитета, в отношении обращения и условий содержания под стражей; 
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 с) доступ и свободу передвижения на любой территории под его юрисдикцией и 
контролем для проведения миссии; 
 
 d) всю информацию, которая, как считается, касается Подкомитета, относительно 
эффективного проведения миссии, включая, в частности, информацию о любом лице или 
местах, упомянутых в статье 3 Протокола; 
 
 е) доступ к любому месту, указанному в статье 3 Протокола, и внутри него; 
 
 f) доступ к лицам, указанным в статье 3 Протокола, и возможность частной 
беседы с ними; 
 
 g) возможность свободно общаться с любым лицом, которое, по их мнению, 
может сообщить соответствующую информацию. 
 
2. В отношении конкретного посещения обязательства, упомянутые в пункте 1, 
выполняются в соответствии с национальным законодательством и профессиональной 
этикой, дополняющими международные стандарты в области прав человека. 
 

Статья 14 (прежняя статья 14∗∗∗∗) 
 
1. После каждой миссии или посещения Подкомитет составляет доклад об этой миссии 
или об этом посещении, а также готовит любые рекомендации, которые он сочтет 
необходимыми, которые представляются соответствующему государству-участнику.  
Подкомитет принимает свой доклад в окончательном виде после объективного 
рассмотрения замечаний, представленных соответствующим государством-участником в 
течение разумного периода времени.  Если государство-участник того пожелает, его 
замечания могут образовывать приложение к докладу. 
 
2. Подкомитет препровождает государству-участнику свой доклад, содержащий любые 
рекомендации, которые он считает необходимыми для улучшения защиты лиц, лишенных 
свободы.  С этой целью Подкомитет и государство-участник могут проводить 
консультации относительно осуществления этих рекомендаций, в том числе о путях и 
средствах оказания содействия государству-участнику, а также относительно 
представления просьбы о техническом сотрудничестве, как указывается в пункте 1 е) 
статьи 9. 
 

                                                 
∗∗∗∗  См. E/CN.4/1996/28. 
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3. Информация, собранная Подкомитетом в связи с каким-либо посещением, его 
доклад и материалы консультаций с соответствующим государством-участником 
являются конфиденциальными.  Члены Подкомитета и другие лица, оказывающие 
содействие Подкомитету, обязаны в течение срока своих полномочий соблюдать 
конфиденциальный характер фактов или информации, ставших им известными в ходе 
выполнения ими своих функций.   
 
4. По просьбе соответствующего государства-участника Подкомитет публикует свой 
доклад о посещении.  По соглашению между Подкомитетом и государством-участником 
доклад о посещении может быть опубликован или предан гласности частично.  Если 
государство-участник решает предать гласности часть доклада о посещении, Подкомитет 
может выступить с публичным заявлением или опубликовать доклад целиком или 
частично, с тем чтобы обеспечить сбалансированное изложение содержания доклада. 
 
5. Если государство-участник отказывается сотрудничать или отказывается улучшить 
положение в свете рекомендаций Подкомитета, Комитет против пыток может по просьбе 
Подкомитета, после того как государство-участник получит возможность изложить свои 
соображения, принять большинством голосов своих членов решение выступить с 
публичным заявлением по данному вопросу или опубликовать доклад. 
 
6. Никакие данные личного характера не публикуются без прямо выраженного 
согласия соответствующего лица.   
 
7. С учетом правила конфиденциальности, предусмотренного пунктом 2, Подкомитет 
ежегодно представляет Комитету против пыток доклад о своей работе, который предается 
гласности. 
 

Статья 15 (новая статья) 
 
 Для целей настоящего Протокола государство-участник, желающее учредить 
национальный механизм, обязуется обеспечить: 
 
 а) включение в национальный механизм независимых экспертов, 
удовлетворяющих требованиям, изложенным в пункте 3 статьи 4 и пункте 2 статьи 5; 
 
 b) предоставление ему всех полномочий по подготовке рекомендаций 
соответствующим органам; 
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 с) предоставление ему неограниченного доступа ко всем местам содержания лиц, 
лишенных свободы, во всех ситуациях, в том числе в мирное время, в период гражданских 
беспорядков или чрезвычайных положений, а также в ходе войны, в соответствии с 
нормами международного гуманитарного права; 
 
 d) предоставление ему неограниченного доступа к лицам, лишенным свободы; 
 
 е) предоставление ему беспрепятственной возможности беседовать с лицами, 
лишенными свободы, без свидетелей, при необходимости с помощью переводчиков, а 
также со всеми соответствующими сотрудниками или лицами; 
 
 f) предоставление ему неограниченной свободы контактов, информирования и 
встреч с Подкомитетом с целью выполнения положений пункта 1 d) статьи 9; 
 
 g) предание гласности докладов о его посещениях.  
 

Статья 16 (прежняя статья 15) 
 
 Каждое государство-участник доводит до сведения всех соответствующих органов 
информацию о настоящем Протоколе, задачах Подкомитета и о тех условиях, которые 
должны быть созданы Подкомитету в ходе проведения миссии, а также обеспечивает 
включение такой информации в программу подготовки соответствующего гражданского, 
полицейского и военного персонала, имеющего отношение к содержанию под стражей 
лиц, находящихся в ситуациях, упомянутых в статье 3, проведению их допросов или 
обращению с ними. 
 

Статья 17 (прежняя статья 16) 
 
1. Расходы Подкомитета, связанные с осуществлением настоящего Протокола, включая 
миссии и посещения, несет Организация Объединенных Наций. 
 
2. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций обеспечивает 
необходимый персонал и условия для эффективного осуществления функций 
Подкомитета в соответствии с настоящим Протоколом. 
 

Статья 18 (прежняя статья 17) 
 
1. В соответствии с процедурами Генеральной Ассамблеи создается управляемый в 
соответствии с финансовыми положениями и правилами Организации Объединенных 
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Наций Специальный фонд для оказания помощи в финансировании осуществления 
рекомендаций, вынесенных Подкомитетом государству-участнику, заявившему о 
необходимости дополнительной помощи в предпринимаемых им усилиях по улучшению 
защиты лиц, лишенных свободы. 
 
2. Этот Фонд может финансироваться за счет добровольных взносов. 
 

Статья 19 (прежняя статья 18) 
 
1. Настоящий Протокол открыт для подписания любым государством, подписавшим 
Конвенцию. 
 
2. Настоящий Протокол подлежит ратификации любым государством, 
ратифицировавшим Конвенцию или присоединившимся к ней.   
 
3. Ратификационные грамоты или документы о присоединении вместе с публичными 
заявлениями, сделанными в соответствии с пунктом 6 статьи 3, сдаются на хранение 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций. 
 
4. Настоящий Протокол открыт для присоединения любого государства, которое 
ратифицировало Конвенцию или присоединилось к ней. 
 
5. Присоединение осуществляется путем сдачи на хранение Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций документа о присоединении. 
 
6. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций информирует все 
государства, которые подписали настоящий Протокол или присоединились к нему, о 
сдаче на хранение каждой ратификационной грамоты или документа о присоединении, а 
также публичного заявления, сделанного в соответствии с пунктом 6 статьи 3. 
 

Статья 19-бис (новая статья) 
 
 Оговорки к настоящему Протоколу не допускаются. 
 

Статья 20 (прежняя статья 19) 
 
1. Настоящий Протокол вступает в силу на тридцатый день после сдачи на хранение 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций двадцатой ратификационной 
грамоты или документа о присоединении. 
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2. Для каждого государства, которое ратифицирует настоящий Протокол или 
присоединяется к нему после сдачи на хранение Генеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций двадцатой ратификационной грамоты или документа о 
присоединении, настоящий Протокол вступает в силу на тридцатый день после сдачи на 
хранение его собственной ратификационной грамоты или документа о присоединении. 

 
Статья 21 (прежняя статья 20) 

 
 Положения настоящего Протокола распространяются на все части федеративных 
государств без каких бы то ни было ограничений или исключений. 
 

Статья 22 (прежняя статья 21) 
 
1. Каждое государство может в любое время денонсировать настоящий Протокол 
путем направления письменного уведомления Генеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций, который затем информирует об этом другие государства - 
участники настоящего Протокола и Конвенции.  Денонсация вступает в силу по истечении 
одного года после получения Генеральным секретарем такого уведомления. 
 
2. Такая денонсация не освобождает государство-участник от его обязательств по 
настоящему Протоколу в связи с любым действием или ситуацией, которые имели место 
до даты вступления денонсации в силу, или действиями, которые Подкомитет решил или 
может решить предпринять в отношении соответствующего государства-участника, и 
денонсация никоим образом не наносит ущерба продолжающемуся рассмотрению любого 
вопроса, который уже рассматривался Подкомитетом до даты вступления денонсации в 
силу. 
 
3. После даты вступления в силу объявленной государством-участником денонсации 
Подкомитет не может начинать рассмотрение любого нового вопроса, касающегося этого 
государства. 
 

Статья 23 (прежняя статья 22) 
 
1. Любое государство - участник настоящего Протокола может предложить поправку и 
представить ее Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций.  
Генеральный секретарь затем препровождает предложенную поправку государствам - 
участникам настоящего Протокола с просьбой сообщить ему, высказываются ли они за 
созыв конференции государств-участников с целью рассмотрения этого предложения и 
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проведения по нему голосования.  Если в течение четырех месяцев с даты направления 
такого уведомления по меньшей мере одна треть государств-участников выскажется за 
такую конференцию, Генеральный секретарь созывает конференцию под эгидой 
Организации Объединенных Наций.  Любая поправка, принятая большинством в две 
трети присутствующих и участвующих в голосовании на этой конференции государств-
участников, представляется Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций 
всем государствам-участникам на утверждение. 
 
2. Поправка, принятая в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи, вступает в силу 
после принятия большинством в две трети государств-участников настоящего Протокола 
в соответствии с их конституционными процедурами. 
 
3. Когда поправки вступают в силу, они становятся обязательными для тех государств-
участников, которые их приняли, а для других государств-участников остаются 
обязательными положения настоящего Протокола и любые предшествующие поправки, 
которые были ими приняты. 
 

Статья 24 (прежняя статья 23) 
 
 В соответствии с настоящим Протоколом членам Подкомитета и миссий 
разрешается предоставлять такие привилегии и иммунитеты, которые необходимы для 
независимого осуществления их функций.  В частности, им предоставляются привилегии 
и иммунитеты, перечисленные в разделе 22 Конвенции о привилегиях и иммунитетах 
Объединенных Наций от 13 февраля 1946 года, с соблюдением положений раздела 23 той 
же Конвенции. 
 

Статья 25 (прежняя статья 24) 
 
 При осуществлении миссий все их члены, без ущерба для положений и целей 
настоящего Протокола и тех привилегий и иммунитетов, которыми они могут 
пользоваться: 
 
 а) соблюдают законы и нормы государства посещения;  а также 
 
 b) воздерживаются от любых действий или мероприятий, несовместимых с 
беспристрастным и международным характером их обязанностей. 
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Статья 26 (прежняя статья 25) 
 
1. Настоящий Протокол, английский, арабский, испанский, китайский, русский и 
французский тексты которого являются равно аутентичными, сдается на хранение 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций. 
 
2. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций препровождает 
заверенные экземпляры настоящего Протокола всем государствам. 
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Е. АЛЬТЕРНАТИВНЫЙ ПРОЕКТ ФАКУЛЬТАТИВНОГО ПРОТОКОЛА 
К КОНВЕНЦИИ ПРОТИВ ПЫТОК И ДРУГИХ ЖЕСТОКИХ, 
БЕСЧЕЛОВЕЧНЫХ ИЛИ УНИЖАЮЩИХ ДОСТОИНСТВО ВИДОВ 
ОБРАЩЕНИЯ И НАКАЗАНИЯ, ПРЕДСТАВЛЕННЫЙ ДЕЛЕГАЦИЕЙ 
СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ НА ДЕСЯТОЙ СЕССИИ 
РАБОЧЕЙ ГРУППЫ В 2002 ГОДУ 

 
ПРЕАМБУЛА 

 
 Государства-участники настоящего Факультативного протокола, 
 
 напоминая о целях и принципах Устава Организации Объединенных Наций и 
обязательства государств в соответствии с этим Уставом,  
 
 подтверждая, что пытки и другие жестокие, бесчеловечные или унижающие 
достоинство виды обращения и наказания запрещены, 
 
 напоминая, что эффективное предотвращение пыток и других жестоких, 
бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания в 
соответствии с Конвенцией против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения и наказания (в дальнейшем именуемая как 
Конвенция) требует сочетания законодательных, административных, судебных и иных 
мер,  
 
 признавая, что укрепление защиты и полное соблюдение прав человека является 
общей ответственностью, разделяемой всеми, и что международные механизмы 
дополняют национальные меры, 
 
 признавая важный вклад, который могут внести региональные механизмы в дело 
защиты лишенных свободы лиц от пыток и других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения и наказания, особенно путем превентивных 
внесудебных мер, основанных на результатах посещений,  
 
 желая взять международное обязательство с целью усилить в соответствии с 
Конвенцией защиту от пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания, 
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 памятуя о том, что принципы сотрудничества и конфиденциальности являются 
основными принципами настоящего Протокола, 
 
 договорились о нижеследующем: 
 

ЧАСТЬ I 
 

Статья 1 
 

1. а) Создается Подкомитет по предупреждению пыток и других жестоких, 
бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания (в дальнейшем 
именуемый как "Подкомитет по предупреждению") Комитета против пыток 
(в дальнейшем именуемый как "Комитет"), который выполняет изложенные ниже 
функции.   
 
 b) Подкомитет состоит из [пяти] видных экспертов в области прав человека, 
которые действуют в своем собственном качестве и под его руководством осуществляют 
изложенные ниже функции. 
 
2. В соответствии со статьями 2 и 16 Конвенции каждое государство-участник в случае 
необходимости может создавать, поддерживать или предусматривать национальные 
механизмы, направленные на защиту лишенных свободы лиц от пыток и других жестоких, 
бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения или наказания 
(в дальнейшем именуемые как "национальные механизмы"). 
 

Статья 2 
 

 Под руководством Комитета Подкомитет по предотвращению: 
 
 а) помогает членам Комитета в выполнении функций Комитета в соответствии с 
Конвенцией, в частности путем проведения конфиденциальных расследований в 
соответствии с пунктами 1-5 статьи 20, а также в проведении по согласованию с 
государствами-участниками добровольных посещений, которые Комитет может им 
предложить; 
 
 b) по соответствующей просьбе помогает государствам-участникам создавать 
национальные механизмы; 
 
 с) отвечает на просьбы о технических консультациях, направленных на оказание 
помощи государствам-участникам в налаживании функционирования национальных 
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механизмов, а также в эффективном выполнении их обязательств в соответствии со 
статьями 2 и 16 Конвенции; 
 
 d) служит источником технической информации и рекомендаций по организации 
безопасных, гуманных, экономически эффективных и надежно охраняемых мест 
содержания под стражей или заключения. 
 

Статья 3 
 

 Национальные механизмы, в частности, могут: 
 
 а) рассматривать положения лишенных по приказу государственного органа 
свободы лиц, чтобы в случае необходимости усилить их защиту от пыток и других 
жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения или наказания; 
 
 b) выносить рекомендации компетентным органам с целью улучшить обращение 
с такими лицами и их положение и предотвратить пытки и другие жестокие, 
бесчеловечные или унижающие достоинство виды обращения и наказания; 
 
 с) предлагать или комментировать проекты или действующие законы по 
вопросам, касающимся обращения с такими лицами; 
 
 d) в случае необходимости просить Подкомитет по предупреждению 
предоставить технические консультации, направленные на то, чтобы помочь 
государствам-участникам эффективно выполнять свои обязательства в соответствии с 
Конвенцией, чтобы, если это необходимо, усилить защиту таких лиц от пыток и других 
жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения или наказания. 
 

Статья 4 
 

1. Подкомитет по предупреждению представляет Комитету ежегодный доклад о своей 
деятельности, который рассылается государствам-участникам.  В таких докладах 
содержится информация о национальных механизмах, которые могут создаваться, 
поддерживаться или предусматриваться в соответствии с Протоколом. 
 
2. Государства-участники разрешают прямые контакты между такими национальными 
механизмами и Подкомитетом по предупреждению. 
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ЧАСТЬ II 
 

Статья 5 
 

 Члены Подкомитета по предупреждению избираются на основе упомянутой в 
пунктах 2-6 статьи 17 процедуры избрания членов Комитета, причем надлежащее 
внимание уделяется обеспечению справедливого географического распределения и пользе 
участия лиц, обладающих профессиональным опытом в области отправления правосудия, 
уголовного права, работы в пенитенциарной системе или полиции либо в различных 
областях медицины, имеющих отношение к обращению с лишенными свободы лицами. 
 

Статья 6 
 

 Комитет устанавливает правила процедуры Подкомитета по предупреждению, но 
эти правила предусматривают, в частности, что: 
 
 а) [четыре] члена составляют кворум, и; 
 
 b) решения Подкомитета принимаются большинством голосов присутствующих 
членов. 
 

Статья 7 
 

 Комитет созывает первое совещание Подкомитета.  После первого совещания 
Подкомитет по предупреждению проводит свои совещания с интервалами, 
установленными в его правилах процедуры. 
 

Статья 8 
 

 Члены Подкомитета по предупреждению имеют право на условия, привилегии и 
иммунитеты, предоставляемые членам Комитета в соответствии со статьей 23 Конвенции. 
 

ЧАСТЬ III 
 

Статья 9 
 

1. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций обеспечивает персонал и 
условия, необходимые для эффективного осуществления функций Подкомитета в 
соответствии с настоящим Протоколом. 
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2. Государства-участники, которые приняли настоящий Протокол, отвечают за 
покрытие расходов, понесенных в связи с функционированием Подкомитета по 
предупреждению пропорционально шкале начисленных взносов Организации 
Объединенных Наций с учетом количества государств - участников Протокола. 
 

Статья 10 
 

1. Положения настоящего Протокола не затрагивают обязательств государств-
участников, вытекающих из любой региональной конвенции, основанной на системе 
посещений мест задержания.  Подкомитет по предупреждению и другие органы, 
созданные на основе таких региональных механизмов, проводят консультации и 
сотрудничают с целью содействовать эффективному достижению целей настоящего 
Протокола и избежать любого дублирования работы. 
 
2. Положения настоящего Протокола не затрагивают обязательств государств- 
участников по четырем Женевским конвенциям от 12 августа 1949 года и 
Дополнительным протоколам к ним от 8 июня 1977 года, или возможности, имеющиеся у 
какого-либо государства-участника уполномочивать Международный комитет Красного 
Креста посещать места содержания под стражей в ситуациях, не охватываемых 
международным гуманитарным правом. 
 

Статья 11 
 

1. Настоящий Протокол открыт для подписания любым государством, которое 
подписало Конвенцию. 
 
2. Настоящий Протокол подлежит ратификации любым государством, которое 
ратифицировало или присоединилось к Конвенции.  Ратификационные грамоты сдаются 
на хранение Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций. 
 
3. Настоящий Протокол открыт для присоединения любого государства, которое 
ратифицировало или присоединилось к Конвенции. 
 
4. Присоединение осуществляется путем сдачи на хранение Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций документа о присоединении. 
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5. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций информирует все 
государства, которые подписали настоящий Протокол или присоединились к нему, о 
сдаче на хранение каждой ратификационной грамоты или документа о присоединении.   
 

Статья 12 
 

1. Настоящий Протокол вступает в силу на тридцатый день после даты сдачи на 
хранение Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций двадцатой 
ратификационной грамоты или документа о присоединении. 
 
2. Для каждого государства, ратифицировавшего настоящий Протокол или 
присоединившегося к нему после сдачи на хранение Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций двадцатой ратификационной грамоты или документа 
о присоединении, настоящий Протокол вступает в силу на тридцатый день после даты 
сдачи на хранение его собственной ратификационной грамоты или документа о 
присоединении. 
 

Статья 13 
 

 Любое государство-участник может денонсировать настоящий Протокол в любое 
время путем направления письменного уведомления на имя Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций, который после этого информирует об этом все другие 
государства - участники настоящего Протокола и Конвенции.  Денонсация вступает в силу 
через год после получения уведомления Генеральным секретарем. 
 

Статья 14 
 

1. Любое государство - участник настоящего Протокола может предложить поправку и 
направить ее Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций.  Генеральный 
секретарь затем препровождает предложенную поправку государствам - участникам 
настоящего Протокола с просьбой сообщить ему, согласны ли они с созывом 
Конференции государств-участников с целью рассмотрения этого предложения и 
проведения по нему голосования.  Если в течение четырех месяцев с даты направления 
такого письма по меньшей мере одна треть государств-участников выскажется за такую 
конференцию, Генеральный секретарь созывает конференцию под эгидой Организации 
Объединенных Наций.  Любая поправка, принятая большинством в две трети 
присутствующих и участвующих в голосовании на этой конференции государств-
участников, направляется Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций 
всем государствам-участникам для принятия. 
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2. Поправка, утвержденная в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи, вступает в 
силу после ее принятия большинством в две трети государств - участников настоящего 
Протокола в соответствии с их конституционными процедурами. 
 
3. После вступления поправок в силу они становятся обязательными для тех 
государств-участников, которые их приняли, а для других государств-участников 
остаются обязательными положения настоящего Протокола и любые предшествующие 
поправки, которые были ими приняты. 
 

Статья 15 
 

1. Настоящий Протокол, арабский, китайский, английский, французский, русский и 
испанский тексты которого являются равно аутентичными, сдается на хранение 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций. 
 
2. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций направляет заверенные 
копии настоящего Протокола всем государствам. 
 

------- 
 


